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3. 主要會計政策概要（續）

(x) 關聯方
(a) 一位人士或該位人士之家族成員

近親與本集團有關連，前提是該

位人士：

(i) 可控制或共同控制本集

團；

(ii) 對本集團有重大影響力；

或

(iii) 是本集團或本公司母公司
之主要管理人員。

(b) 如下列任何條件適用，一個實體

即與本集團有關連：

(i) 實體和本集團是同一集團

的成員（意即每間母公司、

附屬公司及同系附屬公司

均互相有關）。

(ii) 一個實體是另一個實體的

聯營公司或合營公司（或

是另一個實體所屬集團旗

下成員的聯營公司或合營

公司）。

(iii) 兩個實體均是同一第三方
的合營公司。

(iv) 一個實體是第三實體的合
營公司，而另一個實體是

第三實體之聯營公司。

(v) 實體是為本集團或本集團

關聯實體僱員福利而設的

離職後福利計劃。

(vi) 實體由上述(a)項所述人士
控制或共同控制。

(vii) 上文(a)(i)項所述人士對實
體有重大影響力或是該實

體（或該實體的母公司）的

關鍵管理人員。

3. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING 
POLICIES (Continued)
(x) Related parties

(a) A person or a close member of that person’s family is 
related to the Group if that person:

(i) has control or joint control over the Group;

(ii) has significant influence over the Group; or

(iii) is a member of key management personnel of 
the Group or the Company’s parent.

(b) An entity is related to the Group if any of the 
following conditions apply:

(i) The entity and the Group are members of the 
same group (which means that each parent, 
subsidiary and fellow subsidiary is related to the 
others).

(ii) One entity is an associate or joint venture of the 
other entity (or an associate or joint venture of a 
member of a group of which the other entity is 
a member).

(iii) Both entities are joint ventures of the same third 
party.

(iv) One entity is a joint venture of a third entity 
and the other entity is an associate of the third 
entity.

(v) The entity is a post-employment benefit plan for 
the benefit of the employees of the Group or an 
entity related to the Group.

(vi) The entity is controlled or jointly controlled by a 
person identified in (a).

(vii) A person identified in (a)(i) has significant 
influence over the entity or is a member of key 
management personnel of the entity (or of a 
parent of the entity).
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3. 主要會計政策概要（續）

(x) 關聯方（續）
一位人士之家族成員近親乃指預期可

以影響該人士與實體之間的交易或預

期會受該人士與實體之間的交易影響

的家族成員，包括：

(i) 該人士之子女和配偶或家庭伴

侶；

(ii) 該人士之配偶或家庭伴侶的子

女；及

(iii) 該人士或該人士之配偶或家庭伴
侶的受扶養人。

4. 重要會計估計及判斷 

估計及判斷會根據過往經驗及其他因素（包

括在有關情況下對未來事件作出應為合理

之預期）持續評估。

重要會計估計及假設
本集團作出有關未來之估計及假設。在定義

上，由此作出的會計估計極有可能與實際情

況不一致。具有重大風險，並可能會導致下

一財政年度資產和負債的賬面值出現大幅

調整的估計和假設載述如下：

(i) 物業、廠房及設備與折舊
本集團釐定其物業、廠房及設備之估

計可使用年期及相關折舊開支，而是

項估計乃根據類似性質及功能之物

業、廠房及設備之實際可使用年期之

過往經驗作出。如可使用年期與先前

估計者不同，本集團將修訂折舊開支，

或將已棄用或出售且在技術上過時或

屬非策略性之資產撇銷或撇減。

(ii) 投資物業之估計公允值
本集團已委任一家獨立專業估值師行

評估投資物業之公允值。估值師於釐

定公允值時，使用之估值方法涉及輸

入若干估計數據。董事已作出判斷，認

為該估值方法可反映目前市況。

3. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING 
POLICIES (Continued)
(x) Related parties (Continued)

Close members of the family of a person are those family 
members who may be expected to influence, or be 
influenced by, that person in their dealings with the entity 
and include:

(i) that person’s children and spouse or domestic partner;

(ii) children of that person’s spouse or domestic partner; 
and

(iii) dependents of that person or that person’s spouse or 
domestic partner.

4. CRITICAL ACCOUNTING ESTIMATES AND 
JUDGEMENTS
Estimates and judgements are continually evaluated and are 
based on historical experience and other factors, including 
expectations of future events that are believed to be reasonable 
under the circumstances.

Critical accounting estimates and assumptions
The Group makes estimates and assumptions concerning the 
future. The resulting accounting estimates will, by definition, 
seldom equal the related actual results. The estimates and 
assumptions that have a significant risk of causing a material 
adjustment to the carrying amounts of assets and liabilities within 
the next financial year are discussed below:

(i) Property, plant and equipment and depreciation
The Group determines the estimated useful lives and 
related depreciation charges for the Group’s property, plant 
and equipment. This estimate is based on the historical 
experience of the actual useful lives of property, plant and 
equipment of similar nature and functions. The Group 
will revise the depreciation charge where useful lives are 
different to those previously estimated, or it will write-off or 
write-down technically obsolete or non-strategic assets that 
have been abandoned or sold.

(ii) Estimated fair values of investment properties
The Group appointed a firm of independent professional 
valuers to assess the fair values of the investment 
properties. In determining the fair values, the valuers have 
used a method of valuation which involves input of certain 
estimates. The Directors have exercised their judgement and 
are satisfied that the method of valuation is reflective of the 
current market conditions.
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4. 重要會計估計及判斷（續）

重要會計估計及假設（續）

(iii) 存貨估值
存貨之價值為成本與可變現淨值兩者

中之較低者。存貨之可變現淨值乃於

日常業務過程中之估計售價，減估計

完成成本及銷售開支。該等估計是根

據目前市況及製造和銷售同類產品之

過往經驗而作出，並可因應客戶喜好

改變及競爭對手因嚴峻行業週期所採

取的行動而顯著改變。本集團將於每

個報告日期重新評估有關估計。

估計可變現淨值的評估涉及判斷及估

計。倘日後之實際結果與原先之估計

不同，該差異將會影響存貨之賬面值

及於估計變動之期間之撇減支出╱回

撥。

(iv) 物業、廠房及設備之估計減值 

於每個報告日期，管理層會按附註3(s)
所載之會計政策，就是否存在客觀跡

象顯示物業、廠房及設備已減值而進

行評估。該等計算需要使用估計。

(v) 衍生金融工具的公允值
根據於二零一一年六月三十日本公司

與合營夥伴（「合營夥伴」）簽訂之合營

協議（「合營協議」），本公司與合營夥

伴分別獲授認購期權及認沽期權，據

此，本公司有權要求合營夥伴出售合

營夥伴於合營公司的45%權益，以及
合營夥伴有權要求本公司購買合營夥

伴於合營公司的45％權益。進一步詳
情已載於附註32。衍生金融工具乃根
據載於附註3(m)的會計政策按公允值
入賬為金融負債。衍生金融工具的公

允值由獨立專業估值師根據二項式模

型估計。值得注意是該估值是基於若

干假設，故受不確定因素影響，並可能

對衍生金融工具的公允值估計產生重

大影響。

4. CRITICAL ACCOUNTING ESTIMATES AND 
JUDGEMENTS (Continued)
Critical accounting estimates and assumptions 
(Continued)
(iii) Inventory valuation

Inventory is valued at the lower of cost and net realisable 
value. Net realisable value of inventories is the estimated 
selling price in the ordinary course of business, less 
estimated costs of completion and selling expense. These 
estimates are based on the current market conditions and 
the historical experience of manufacturing and selling 
products of similar nature. It could change significantly as 
a result of changes in customers’ taste and competitors’ 
actions in response to serve industry cycles. The Group will 
reassess the estimates by each reporting date.

The assessment of the estimated net realisable value 
involves judgement and estimates. Where the actual 
outcome in future is different from the original estimates, 
such difference will impact the carrying value of inventories 
and write-down/reversal of write-down in the period in 
which such estimates have been changed.

(iv) Estimated impairment on property, plant and 
equipment
At each reporting date, management makes an assessment 
on whether there is objective evidence that the property, 
plant and equipment are impaired in accordance with the 
accounting policy stated in note 3(s). These calculations 
require the use of estimates.

(v) Fair value of derivative financial instruments
Pursuant to the joint venture agreement entered between 
the Company and the joint venture partner (the “JV 
Partner”) on 30 June 2011 (the “JV Agreement”), the 
Company and the JV Partner are granted call and put 
option respectively that entitled the Company to require 
the JV Partner to sell 45% JV Partner’s interest in the joint 
venture and entitled the JV Partner to require the Company 
to purchase 45% JV Partner’s interest in the joint venture. 
Further details are set out in note 32. The derivative 
financial instrument was accounted as a financial liability 
and stated at fair value in accordance with the accounting 
policies stated in note 3(m). The fair value of derivative 
financial instruments was estimated by independent 
professional valuer based on Binomial Lattice Model. It 
should be noted that the valuation was based on certain 
assumptions, which are subject to uncertainty and might 
materially differ affect the estimation of the fair value of 
derivative financial instrument.
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4. 重要會計估計及判斷（續）

重要會計估計及假設（續）

(vi) 所得稅及遞延稅項
本集團須繳納香港及中國之所得稅。

於釐定所得稅撥備金額及有關支付稅

項之時間時，須作出重大判斷。日常業

務過程中有若干交易，而此等交易難

以確定最終稅項之計算方法。本集團

就預計稅項確認負債時，乃以估計有

否額外稅項到期為根據。倘最終稅務

結果與最初記錄之金額不同，有關差

額將影響作出有關計算期間之所得稅

撥備。

(vii) 股息分派所產生的預提稅項 

本集團決定是否根據有關稅項司法權

區就來自中國附屬公司之股息分派計

提預提稅項時，乃取決於對派息時間

所作之判斷。倘本集團認為在中國之

附屬公司於二零零八年一月一日後賺

取之溢利不可能於可預見將來分派，

不會撥備預提稅項。此方面之未確認

遞延稅項負債的詳情載於附註19。

(viii) 公允值計量
本集團的財務報表中有多項資產和負

債需要按公允值計量及╱或披露公允

值。

本集團的金融及非金融資產及負債的

公允值計量盡可能使用市場可觀察輸

入值及數據。在釐定公允值計量時使

用的輸入值分為不同級別，而等級乃

基於在估值技術中使用的輸入值的可

觀察程度：

第一級別： 相同項目在活躍市場中的
報價﹙未經調整﹚；

第二級別： 除第一級別輸入值外的可
觀察直接或間接輸入值；

第三級別： 不可觀察的輸入值﹙即不
是從市場數據中獲得﹚。

4. CRITICAL ACCOUNTING ESTIMATES AND 
JUDGEMENTS (Continued)
Critical accounting estimates and assumptions 
(Continued)
(vi) Income taxes and deferred taxes

The Group is subject to income taxes in Hong Kong and the 
PRC. Significant judgement is required in determining the 
provision for income taxes and the timing of payment of the 
related taxes. There are certain transactions and calculations 
for which the ultimate tax determination is uncertain during 
the ordinary course of business. The Group recognises 
liabilities for anticipated tax based on estimates of whether 
additional taxes will be due. When the final tax outcome 
of these matters is different from the amounts that were 
initially recorded, such differences will impact the income 
tax provision in the period in which such determination is 
made.

(vii) Withholding taxes arising from the distributions of 
dividends
The Group’s determination as to whether to accrue for 
withholding taxes from the distribution of dividends from 
the subsidiaries in the PRC according to the relevant tax 
jurisdictions is subject to judgement on the timing of the 
payment of the dividends, where the Group considers that if 
it is probable that the profits of the subsidiaries in the PRC 
earned after 1 January 2008 will not be distributed in the 
foreseeable future, then no withholding taxes are provided. 
Details of the unrecognised deferred tax liabilities in this 
respect are set out in note 19.

(viii) Fair value measurement
A number of assets and liabilities included in the Group’s 
financial statements require measurement at, and/or 
disclosure of, fair value.

The fair value measurement of the Group’s financial 
and non-financial assets and liabilities utilises market 
observable inputs and data as far as possible. Inputs used in 
determining fair value measurements are categorised into 
different levels based on how observable the inputs used in 
the valuation technique utilised are:

Level 1: Quoted prices in active markets for identical items 
(unadjusted);

Level 2: Observable direct or indirect inputs other than 
Level 1 inputs;

Level 3: Unobservable inputs (i.e. not derived from market 
data).
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4. 重要會計估計及判斷（續）

重要會計估計及假設（續）

(viii) 公允值計量（續）
項目的上述級別分類乃根據使用最低

級別輸入值，而該輸入值對該項目的

公允值計量構成重大影響。不同級別

之間的項目轉移在發生的期間確認。

本集團按公允值計入損益計量金融資

產。有關上述項目公允值計量的更詳

盡資料，請參考附註37(v)。

5. 分部資料
執行董事已將本集團之四大產品及服務類

別定為經營分部，詳情見附註3(w)。

該等經營分部乃按經調整分部經營業績監

察，而策略決定亦是按同一基準作出。

4. CRITICAL ACCOUNTING ESTIMATES AND 
JUDGEMENTS (Continued)
Critical accounting estimates and assumptions 
(Continued)
(viii) Fair value measurement (Continued)

The classification of an item into the above levels is based 
on the lowest level of the inputs used that has a significant 
effect on the fair value measurement of the item. Transfers 
of items between levels are recognised in the period they 
occur.

The Group measures financial assets at fair value through 
profit or loss at fair value. For more detailed information in 
relation to the fair value measurement of the items above, 
please refer to note 37(v).

5. SEGMENT INFORMATION
The executive Directors have identified the Group’s four product 
and service lines as operating segments as further described in 
note 3(w).

These operating segments are monitored and strategic decisions 
are made on the basis of adjusted segment operating results.

二零一四年
2014

氰基化合物及
其下游產品

Cyanide and 
its derivative 

products

醇類產品
Alcohol 

products

氯乙酸及
其下游產品

Chloroacetic 
acid and its 

derivative 
products

其他
化工產品

Other 
chemical 
products

合計
Total

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元
RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

收益： Revenue:
來自外界客戶 From external customers 994,200 74,787 33,089 19,051 1,121,127
分部間之收益 Inter-segment revenue – 51,931 271,940 1,219 325,090

可呈報分部之收益 Reportable segment revenue 994,200 126,718 305,029 20,270 1,446,217

可呈報分部之溢利 Reportable segment profit 219,254 14,964 109,653 11,911 355,782

物業、廠房及設備折舊 Depreciation of property,  
plant and equipment 39,011 316 13,350 9,279 61,956

撇減至可變現淨值之 
存貨之回撥金額

Reversal of write-down of  
inventories to net realisable value (4) – – – (4)

可呈報分部之資產 Reportable segment assets 651,073 31,919 95,476 83,722 862,190

非流動分部資產增加 Additions to non-current  
segment assets 54,693 – 3,251 14,782 72,726

可呈報分部之負債 Reportable segment liabilities 39,932 5,804 5,502 14,689 65,927
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5. 分部資料（續）

就本集團經營分部所呈列之各項總數與財

務報表中呈列之本集團主要財務數據之對

賬如下：

5. SEGMENT INFORMATION (Continued)

二零一三年
2013

氰基化合物及
其下游產品
Cyanide and 
its derivative 

products

醇類產品
Alcohol 

products

氯乙酸及
其下游產品
Chloroacetic 
acid and its 

derivative 
products

其他
化工產品

Other 
chemical 
products

合計
Total

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元
RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000
（重列） （重列） （重列） （重列） （重列）

(Restated) (Restated) (Restated) (Restated) (Restated)

收益： Revenue:
來自外界客戶 From external customers 1,036,127 71,923 16,244 70,884 1,195,178
分部間之收益 Inter-segment revenue – 115,448 303,454 19,762 438,664

可呈報分部之收益 Reportable segment revenue 1,036,127 187,371 319,698 90,646 1,633,842

可呈報分部之溢利 Reportable segment profit 308,817 19,781 159,157 1,566 489,321

物業、廠房及設備折舊 Depreciation of property, plant and 
equipment 30,531 548 11,618 9,416 52,113

撇減至可變現淨值之 
存貨之回撥金額

Reversal of write-down of inventories 
to net realisable value (128) – – (81) (209)

撇減至可變現淨值之存貨 Write-down of inventories to net 
realisable value 42 – – – 42

可呈報分部之資產 Reportable segment assets 563,298 18,972 93,210 88,608 764,088

非流動分部資產增加 Additions to non-current  
segment assets 65,078 – 5,083 5,151 75,312

可呈報分部之負債 Reportable segment liabilities 36,175 4,216 7,694 19,869 67,954

The totals presented for the Group’s operating segments 
reconciled to the Group’s key financial figures as presented in the 
financial statements are as follows:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

可呈報分部之收益 Reportable segment revenue 1,446,217 1,633,842
抵銷分部間之收益 Elimination of inter-segment revenue (325,090) (438,664)

綜合收益 Consolidated revenue 1,121,127 1,195,178
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5. 分部資料（續） 5. SEGMENT INFORMATION (Continued)

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

可呈報分部之溢利 Reportable segment profit 355,782 489,321
租金收入 Rental income 785 861
投資物業重估增值 Revaluation gain on investment properties 310 1,170
財務成本 Finance costs (627) (5,643)
衍生金融工具公允值 
溢利╱（虧損）

Fair value gain/(loss) on derivative  
financial instruments 2,110 (5,606)

企業不能分配之收入 Corporate unallocated income 6,725 768
企業不能分配之開支 Corporate unallocated expenses (37,500) (48,805)
應佔一家合營公司虧損 Share of loss of a joint venture (5,034) (2,690)
抵銷分部間之溢利 Elimination of inter-segment profit (109,903) (170,247)

除所得稅前綜合溢利 Consolidated profit before income tax 212,648 259,129

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

可呈報分部之資產 Reportable segment assets 862,190 764,088
於一家合營公司之權益 Interests in a joint venture 40,104 45,824
應收一家合營公司款項 Amount due from a joint venture 37,543 522
預付土地租賃款項 Prepaid land lease payments 52,708 54,001
投資物業 Investment properties 14,510 14,200
遞延稅項資產 Deferred tax assets 1,250 1,488
應收財務租賃款項 Finance lease receivable 15,007 16,939
銀行及現金結餘 Bank and cash balances 62,942 49,551
物業、廠房及設備 Property, plant and equipment 132,940 144,807
其他企業資產 Other corporate assets 11,788 14,045

綜合總資產 Consolidated total assets 1,230,982 1,105,465

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

可呈報分部之負債 Reportable segment liabilities 65,927 67,954
銀行借款 Bank borrowings 30,571 33,297
遞延收入 Deferred income 5,000 –
遞延稅項負債 Deferred tax liabilities 3,138 3,008
流動稅項負債 Current tax liabilities 18,945 13,352
衍生金融工具 Derivative financial instruments 10,486 12,596
其他企業負債 Other corporate liabilities 42,498 45,176

綜合總負債 Consolidated total liabilities 176,565 175,383
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5. 分部資料（續）
本集團來自外界客戶之收益劃分為以下地

區：

客戶之地區劃分以貨品送達地區為基準。由

於大部分非流動資產實際位於中國，故無呈

報按地區劃分之非流動資產。

截至二零一四年十二月三十一日止年度，並

無單一客戶佔本集團收益的10%或以上（二
零一三年：無）。

截至二零一三年十二月三十一日止年度之

若干分部資料比較數字已重新分類。過往，

「精細石油化工類產品」及「其他副產品」分

為兩個獨立分部分別匯報。截至二零一四年

十二月三十一日止年度，因應資源分配及評

估業務表現所需的內部呈報信息的變動，

「精細石油化工類產品」及「其他副產品」已

歸納在名為「其他化工產品」的新分部內匯

報。比較數字已相應重新分類。

5. SEGMENT INFORMATION (Continued)
The Group’s revenue from external customers are divided into the 
following geographical areas:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

中國（本地） The PRC (domicile) 912,332 1,030,147
美國 United States of America 67,662 40,255
印度 India 29,796 28,423
台灣 Taiwan 26,399 17,736
愛爾蘭 Ireland 14,922 13,525
其他 Others 70,016 65,092

1,121,127 1,195,178

The geographical location of customers is based on the location 
at which the goods are delivered. No geographical location of 
the non-current assets is presented as the substantial non-current 
assets are physically based in the PRC.

There was no single customer who contributed to 10% or more 
of the Group’s revenue for the year ended 31 December 2014 
(2013: Nil).

Certain comparative figures in the segment information for the 
year ended 31 December 2013 have been reclassified. Previously, 
the segments of “fine petrochemical products” and “other by-
products” were reported as the two separate segments. For the 
year ended 31 December 2014, they were reported under the 
new segment of “other chemical products” as a result of the 
change in information reported internally for the purposes of 
resources allocation and assessment of business performance. 
Comparative figures have been reclassified accordingly.



財務報表附註 Notes to the Financial Statements
截至二零一四年十二月三十一日止年度 For the year ended 31 December 2014

天德化工控股有限公司 TIANDE CHEMICAL HOLDINGS LIMITED88

6. 營業額及其他收入
本集團之主要業務已在附註30披露，而本集
團營業額為該等業務之收入。本集團年內之
主要業務收入及其他收入已確認如下：

7. 財務成本

分析顯示銀行借款（包括載有按要求還款
條款之定期貸款）按貸款協議所載預定還款
日期之財務成本。截至二零一四年十二月
三十一日止年度，載有按要求償還條款之
銀行借款之利息為人民幣349,000元﹙二零
一三年：人民幣1,841,000元﹚。

6. TURNOVER AND OTHER INCOME
The Group’s principal activities are disclosed in note 30. Turnover 
of the Group is the revenue from these activities. Revenue from 
the Group’s principal activities and other income recognised 
during the year are as follows:

二零一四年 二零一三年
2014 2013

人民幣千元 人民幣千元
RMB’000 RMB’000

營業額 Turnover
銷售氰基化合物及 
其下游產品

Sales of cyanide and its derivative products
994,200 1,036,127

銷售醇類產品 Sales of alcohol products 74,787 71,923
銷售氯乙酸及 
其下游產品

Sales of chloroacetic acid and  
its derivative products 33,089 16,244

銷售其他化工產品 Sales of other chemical products 19,051 70,884

1,121,127 1,195,178

其他收入 Other income
出售物業、廠房及 
設備所得收益

Gain on disposals of property,  
plant and equipment 1,998 9

政府補貼 Government grants 3,421 271
銀行利息收入 Bank interest income 214 127
合營公司利息收入 Interest income from a joint venture 146 –
財務租賃利息收入 Interest income from finance lease 1,098 204
遞延收入撥回（附註27） Release of deferred income (note 27) 2,740 2,740
租金收入 Rental income 785 861
匯兌淨收益 Exchange gain, net 1,240 –
雜項收入 Sundry Income 752 245

12,394 4,457

7. FINANCE COSTS

二零一四年 二零一三年
2014 2013

人民幣千元 人民幣千元
RMB’000 RMB’000

以下各項之利息開支： Interest charges on:
於五年內全數償還之 
銀行借款

Bank borrowings wholly repayable  
within five years 627 3,860

貼現票據 Discounted bills – 1,783

627 5,643

The analysis shows the finance costs of bank borrowings, 
including term loans which contain a repayment on demand 
clause, in accordance with the agreed scheduled repayments 
dates set out in the loan agreements. For the year ended 31 
December 2014, the interest on bank borrowings which contain 
a repayment on demand clause amounted to RMB349,000 (2013: 
RMB1,841,000).
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8. 除所得稅前溢利

附註：

(i) 已確認為開支的存貨成本包括人民幣

6 1 , 9 5 6 , 0 0 0元（二零一三年：人民幣
52,113,000元）之相關折舊開支及人民
幣56,417,000元（二零一三年：人民幣
53,831,000元）之相關員工成本。有關金額
亦已計入上文另行披露的相關總金額中。

存貨撇減金額人民幣4,000元（二零一三
年：人民幣209,000元）已撥回，原因是有
關存貨之市場價格在二零一四年回升。

(ii) 研究成本包括人民幣403,000元（二零一三
年：人民幣231,000元）之相關折舊開支及
人民幣6,047,000元（二零一三年：人民幣
1,279,000元）之相關員工成本。有關金額
亦已包括在上文另行披露的相關總金額

內。

8. PROFIT BEFORE INCOME TAX

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

除所得稅前溢利已扣除╱ 
（計入）：

Profit before income tax is arrived  
at after charging/(crediting):

董事酬金（附註11(a)） Directors’ remuneration (note 11(a))
－袍金 – Fees 301 301
－薪金、酌情花紅及其他福利 – Salaries, discretionary bonus and other benefits 3,649 3,684
－退休福利計劃供款 – Retirement benefit scheme contributions 96 88

4,046 4,073
其他員工成本 Other staff costs 67,097 62,108
退休福利計劃供款 Retirement benefit scheme contributions 4,655 3,880

總員工成本 Total staff costs 75,798 70,061

核數師酬金 Auditors’ remuneration 561 564
預付土地租賃款項攤銷 Amortisation of prepaid land lease payments 1,293 1,293
確認為開支之存貨成本 
（附註i），包括

Cost of inventories recognised as an expense  
(note i), including 824,918 839,605

－撇減至可變現淨值之 
存貨

– Write-down of inventories to  
net realisable value – 42

－撇減至可變現淨值之 
存貨之回撥金額

– Reversal of write-down of inventories to  
net realisable value (4) (209)

物業、廠房及設備折舊 Depreciation on property, plant and equipment 64,439 54,498
匯兌（收益）╱損失淨額 Exchange (gain)/loss, net (1,240) 2,348
有關租賃土地及樓宇的經營

租賃的最低租賃款項

Minimum lease payments under operating leases 
in respect of leasehold land and buildings 535 575

租金收入減支出 Rental income less outgoings (779) (854)
帶來租金收入之投資物業 
所產生的直接經營開支

Direct operating expenses arising from investment 
properties that generated rental income 6 7

研究成本（附註ii） Research costs (note ii) 16,736 12,251

Notes:

(i) Cost of inventor ies recognised as an expense inc ludes 
RMB61,956,000 (2013: RMB52,113,000) relating to depreciation 
expenses and RMB56,417,000 (2013: RMB53,831,000) relating to 
staff costs. These amounts are also included in the respective total 
amounts disclosed separately above.

The write-down of inventories of RMB4,000 (2013: RMB209,000) 
was reversed as the market price of these inventories increased in 
2014.

(ii) Research costs include RMB403,000 (2013: RMB231,000) 
relating to depreciation expenses and RMB6,047,000 (2013: 
RMB1,279,000) relating to staff costs. These amounts are also 
included in the respective total amounts disclosed separately 
above.



財務報表附註 Notes to the Financial Statements
截至二零一四年十二月三十一日止年度 For the year ended 31 December 2014

天德化工控股有限公司 TIANDE CHEMICAL HOLDINGS LIMITED90

9. 所得稅開支

所得稅開支與除稅前溢利乘以中國企業所

得稅稅率之積之對賬如下：

由於本集團之收入並非在香港產生或來自

香港，故並無作出香港利得稅撥備。

9. INCOME TAX EXPENSE

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

即期稅項－中國企業所得稅 Current tax – PRC Enterprise Income Tax
－本年度稅項 – Tax for the year 54,417 71,989
－過往年度撥備不足 – Under-provision in prior year – 197
－中國股息預提稅 – PRC dividend withholding tax 3,358 –

57,775 72,186
遞延稅項（附註19） Deferred tax (note 19) 368 (1,143)

所得稅開支 Income tax expense 58,143 71,043

The reconciliation between the income tax expense and the profit 
before income tax multiplied by the PRC enterprise income tax 
rate is as follows:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

除所得稅前溢利 Profit before income tax 212,648 259,129

按中國企業所得稅稅率25%
（二零一三年：25%） 
計算之稅項

Tax at PRC enterprise income tax rate of 25% 
(2013: 25%)

53,162 64,783
不可扣稅開支之稅務影響 Tax effect of non-deductible expenses 2,461 3,902
中國股息預提稅 PRC dividend withholding tax 3,358 –
過往年度撥備不足 Under-provision in prior year – 197
其他 Others (838) 2,161

所得稅開支 Income tax expense 58,143 71,043

No provision for Hong Kong Profits Tax has been made as the 
Group’s income neither arises in nor is derived from Hong Kong.
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9. INCOME TAX EXPENSE (Continued)
The subsidiaries established in the PRC are subject to the PRC 
Enterprise Income Tax at the rate of 25% for 2014 (2013: 25%).

Pursuant to the PRC Corporate Income Tax Law and its related 
regulations, non-PRC-resident enterprises are levied withholding 
tax at 10% (unless reduced by tax treaties/arrangements) on 
dividends receivable from PRC enterprises for profits earned since 
1 January 2008. The Group has adopted the 10% withholding 
tax rate for PRC withholding tax purposes during the year ended 
31 December 2014.

A government grant obtained by Weifang Binhai Petro-Chem Co., 
Ltd. (“Weifang Binhai”) for subsidising the construction of the 
production lines and ancillary facilities for manufacturing of high 
purity isobutylene, polyisobuylene and chloroacetic acid which 
was recognised as a deferred income in 2006. As the construction 
has been completed as at 31 December 2007, the deferred 
income commenced to release to profit or loss over the useful 
lives of the relevant assets. Such income is taxable for the year in 
which it is released to profit or loss.

A government grant obtained by Weifang Parasia Chem Co., Ltd 
(“Weifang Parasia”) for subsidising the construction of production 
lines which was recognised as a deferred income in 2014. As the 
construction has not yet completed as at 31 December 2014, no 
deferred income commenced to release to profit or loss over the 
useful lives of the relevant assets. The whole income is taxable 
when Weifang Parasia received the government grant in 2014.

10. PROFIT ATTRIBUTABLE TO OWNERS OF THE 
COMPANY
Of the consolidated profit attributable to owners of the Company 
of RMB154,505,000 (2013: RMB188,086,000), a profit of 
RMB30,718,000 (2013: a loss of RMB6,480,000) has been dealt 
with in the financial statements of the Company.

9. 所得稅開支（續）
在中國成立的附屬公司須按中國企業所得

稅稅率25%繳納二零一四年之中國企業所
得稅（二零一三年：25%）。

根據中國企業所得稅法及其相關法規，對自

二零零八年一月一日起從中國企業賺取利

潤所得的應收股息，非中國居民企業須按

10％的稅率繳納預提稅（除非有稅收協定╱
安排而獲得減少）。於截至二零一四年十二

月三十一日止年度，本集團已就中國預提稅

採納10％的預提稅稅率。

濰坊濱海石油化工有限公司（「濰坊濱海」）

獲得政府補貼，以津貼為生產高純度異丁

烯、聚異丁烯及氯乙酸而興建之生產線及配

套設施，有關補貼已於二零零六年確認為遞

延收入。由於興建工程於二零零七年十二月

三十一日當日經已完成，故開始按照有關資

產之可使用年期將遞延收入撥往損益。有關

收入於撥往損益之年度須予課稅。

濰坊柏立化學有限公司（「濰坊柏立」）獲得

政府補貼以津貼生產線之建設，有關補貼已

於二零一四年確認為遞延收入。由於興建工

程於二零一四年十二月三十一日尚未完成，

並未開始按照有關資產之可使用年期將遞

延收入撥往損益。於二零一四年，當濰坊柏

立收到政府補貼時，整筆收入均須課稅。

10. 本公司擁有人應佔溢利 

本 公 司 擁 有 人 應 佔 綜 合 溢 利 為 人 民

幣154 ,505 ,000元（二零一三年：人民
幣1 8 8 , 0 8 6 , 0 0 0元），其中溢利人民幣
30,718,000元（二零一三年：虧損人民幣
6,480,000元）已在本公司之財務報表中列
賬。
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11. DIRECTORS’ AND SENIOR MANAGEMENT’S 
EMOLUMENTS
(a) Directors’ emoluments

The emoluments paid or payables to each Director were as 
follows:

袍金
Fees

薪金
Salaries

其他福利
Other 

benefits

酌情花紅
Discretionary 

bonus

退休福利
計劃供款

Retirement 

benefit 

scheme 

contributions

合計
Total

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元
RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

二零一四年 2014

執行董事 Executive Directors

劉洪亮 Liu Hongliang – 990 23 80 24 1,117

王子江 Wang Zijiang – 759 23 70 24 876

郭希田 Guo Xitian – 759 23 70 24 876

郭玉成 Guo Yucheng – 759 23 70 24 876

獨立非執行董事 Independent  

non-executive Directors

梁錦雲 Leung Kam Wan 111 – – – – 111

高寶玉 Gao Baoyu 95 – – – – 95

劉晨光 Liu Chenguang 95 – – – – 95

二零一四年合計 Total for 2014 301 3,267 92 290 96 4,046

二零一三年 2013

執行董事 Executive Directors

劉洪亮 Liu Hongliang – 945 17 142 22 1,126

王子江 Wang Zijiang – 720 17 123 22 882

郭希田 Guo Xitian – 720 17 123 22 882

郭玉成 Guo Yucheng – 720 17 123 22 882

獨立非執行董事 Independent  

non-executive Directors

梁錦雲 Leung Kam Wan 111 – – – – 111

高寶玉 Gao Baoyu 95 – – – – 95

劉晨光 Liu Chenguang 95 – – – – 95

二零一三年合計 Total for 2013 301 3,105 68 511 88 4,073

No emoluments were paid by the Group to any Directors 
as an inducement to join or upon joining the Group or as 
compensation for loss of office during the year (2013: Nil).

There are no arrangements under which a Director waived 
or agreed to waive any emoluments for the year (2013: Nil).

11. 董事及高級管理層的酬金 

(a) 董事酬金
已付或應付予每位董事之酬金如下：

年內，本集團並無向任何董事支付任

何酬金，作為加入本集團之獎勵或離

職補償（二零一三年：無）。

年內，並無任何安排致使任何董事放

棄或同意放棄任何酬金（二零一三

年：無）。
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11. DIRECTORS’ AND SENIOR MANAGEMENT’S 
EMOLUMENTS (Continued)
(b) Five highest paid individuals

The five individuals whose emoluments were the highest 
in the Group during the year included three (2013: three) 
Directors whose emoluments are reflected in the analysis 
presented above. The emoluments payable to the remaining 
two (2013: two) individuals during the year are as follows:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

基本薪金及津貼 Basic salaries and allowances 1,832 1,798
退休福利計劃供款 Retirement benefit scheme contributions 38 33

1,870 1,831

The emoluments were within the following bands:

人數
Number of Individuals

二零一四年 二零一三年

2014 2013

酬金範圍 Emolument bands
1,000,001港元至

1,500,000港元
HK$1,000,001 to HK$1,500,000

2 2

11. 董事及高級管理層的酬金（續）

(b) 五名最高酬金人士
年內，在本集團最高酬金之五名人士

當中，三名（二零一三年：三名）為董

事，其酬金之詳情已反映於上述分析

中。年內應付其餘兩名（二零一三年：

兩名）人士之酬金如下：

酬金屬於以下範圍：
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12. DIVIDEND
(a) Dividend attributable to the year:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

擬派末期股息 
每股普通股4.5港仙 
（二零一三年： 
4.5港仙）

Proposed final dividend of 4.5 HK cents  
(2013: 4.5 HK cents) per ordinary share

30,610 30,342

The final dividend proposed after the reporting date have 
not been recognised as a liability at the reporting date, but 
reflected as an appropriation of retained profits for the year 
ended 31 December 2014.

(b) Dividend attributable to the previous 
financial year, approved and paid during the 
year:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

過往財政年度之 
末期股息，每股 
普通股4.5港仙 
（二零一三年： 
3.8港仙）

Final dividend in respect of the previous financial 
year, of 4.5 HK cents (2013: 3.8 HK cents)  
per ordinary share

30,342 25,750

12. 股息
(a) 年度應佔股息：

於報告日期後建議派付之末期股息並

未確認為於報告日期之負債，惟已反

映為截至二零一四年十二月三十一日

止年度之保留溢利分配。

(b) 於本年度批准及派付之過往財
政年度應佔股息：
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13. 每股盈利
本公司擁有人應佔每股基本及攤薄盈利乃

根據以下數據計算：:

截至二零一四年十二月三十一日止年度之

每股基本及攤薄盈利乃根據本公司擁有人

應佔溢利人民幣154,505,000元（二零一三
年：人民幣188,086,000元）及年內已發行普
通股加權平均數846,878,000股（二零一三
年：846,878,000股）計算。

截至二零一四年及二零一三年十二月三十一

日止年度並無任何潛在攤薄普通股。

13. EARNINGS PER SHARE
The calculation of the basic and diluted earnings per share 
attributable to owners of the Company is based on the following 
data:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

年度溢利 Profit for the year 154,505 188,086

Number of ordinary shares
普通股數目

二零一四年 二零一三年

2014 2013
千股 千股

‘000 ‘000

計算每股基本及攤薄盈利之

普通股加權平均數

Weighted average number of  
ordinary shares for the purpose of  
basic and diluted earnings per share 846,878 846,878

The calculation of basic and diluted earnings per share for 
the year ended 31 December 2014 was based on the profit 
attributable to owners of the Company of RMB154,505,000 
(2013: RMB188,086,000) and on the weighted average of 
846,878,000 (2013: 846,878,000) ordinary shares in issue during 
the year.

There were no dilutive potential ordinary shares for the years 
ended 31 December 2014 and 2013.
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14. 物業、廠房及設備－本集團與本公司 

本集團之樓宇位於按中期租約持有之中國

租賃土地。

14. PROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT – GROUP 
AND COMPANY

本集團 本公司
Group Company

樓宇
Buildings

租賃物業裝修
Leasehold 

improvements

廠房及機械
Plant and 

machinery

汽車
Motor 

vehicles

傢俬、固定裝置
及設備

Furniture, 

fixtures and 

equipment

在建工程
Construction 

in progress

合計
Total

辦公室設備
Office 

equipment

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元
RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

於二零一三年一月一日 As at 1 January 2013

成本 Cost 134,383 35 515,569 2,742 2,035 44,847 699,611 39

累積折舊及減值虧損 Accumulated depreciation and 

impairment loss (30,782) (35) (193,597) (1,066) (869) – (226,349) (31)

賬面淨值 Net carrying amount 103,601 – 321,972 1,676 1,166 44,847 473,262 8

賬面淨值 Net carrying amount

於二零一三年一月一日 As at 1 January 2013 103,601 – 321,972 1,676 1,166 44,847 473,262 8

增加 Additions 41,966 – 7,675 – 438 85,909 135,988 4

出售 Disposals (17,465) – – (18) – – (17,483) –

折舊 Depreciation (7,356) – (46,369) (381) (392) – (54,498) (2)

轉撥 Transfer 23,331 – 62,339 – 22 (85,692) – –

於二零一三年十二月三十一日 As at 31 December 2013 144,077 – 345,617 1,277 1,234 45,064 537,269 10

於二零一三年十二月三十一日 As at 31 December 2013

成本 Cost 181,588 35 585,604 2,565 2,249 45,064 817,105 43

累積折舊及減值虧損 Accumulated depreciation and 

impairment loss (37,511) (35) (239,987) (1,288) (1,015) – (279,836) (33)

賬面淨值 Net carrying amount 144,077 – 345,617 1,277 1,234 45,064 537,269 10

賬面淨值 Net carrying amount

於二零一四年一月一日 As at 1 January 2014 144,077 – 345,617 1,277 1,234 45,064 537,269 10

增加 Additions 11,129 – 15,732 – 1,088 51,981 79,930

出售 Disposals (644) – – (2) – – (646) –

折舊 Depreciation (9,940) – (53,453) (390) (656) – (64,439) (2)

轉撥 Transfer 18,804 – 12,125 – 22 (30,951) – –

於二零一四年十二月三十一日 As at 31 December 2014 163,426 – 320,021 885 1,688 66,094 552,114 8

於二零一四年十二月三十一日 As at 31 December 2014

成本 Cost 210,318 35 613,461 2,524 3,294 66,094 895,726 43

累積折舊及減值虧損 Accumulated depreciation and 

impairment loss (46,892) (35) (293,440) (1,639) (1,606) – (343,612) (35)

賬面淨值 Net carrying amount 163,426 – 320,021 885 1,688 66,094 552,114 8

The Group’s buildings are situated on leasehold lands under 
medium-term in the PRC.
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15. PREPAID LAND LEASE PAYMENTS – GROUP

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

於一月一日 At 1 January 54,001 55,294
預付土地租賃款項攤銷 Amortisation of prepaid land lease payments (1,293) (1,293)

於十二月三十一日 At 31 December 52,708 54,001
即期部分（已包括在預付款項

及其他應收款項）

Current portion (included in prepayments and 
other receivables) (1,293) (1,293)

非即期部分 Non-current portion 51,415 52,708

The Group’s prepaid land lease payments are held under medium-
term in the PRC.

None of the Group’s prepaid land lease payments were pledged 
as securities for the Group’s banking facilities and borrowings as 
at 31 December 2014 (2013: RMB29,566,000) (note 26).

16. INVESTMENT PROPERTIES – GROUP
Changes to the carrying amounts presented in the consolidated 
statement of financial position can be summarised as follows:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

於一月一日 At 1 January 14,200 13,030
投資物業重估增值 Revaluation gain on investment properties 310 1,170

於十二月三十一日 At 31 December 14,510 14,200

Investment properties were revalued as at 31 December 2013 and 
2014 by RHL Appraisal Limited, an independent firm of chartered 
surveyors, who has the recent experience in the location and 
category of property being valued. The revaluation gain was 
recognised in profit or loss for the year.

The Group’s investment properties are situated on leasehold lands 
under medium-term in the PRC.

15. 預付土地租賃款項－本集團

本集團之預付土地租賃款項乃按中國之中

期租賃持有。

於二零一四年十二月三十一日，本集團並

無抵押作為取得銀行融資及借款之擔保之

預付土地租賃款項（二零一三年：人民幣

29,566,000元）（附註26）。

16. 投資物業－本集團
綜合財務狀況表中賬面值之變動概述如下：

投資物業於二零一三年及二零一四年十二

月三十一日由獨立特許測量師行永利行評

值顧問有限公司（擁有近期評估該位置及類

似物業之經驗）進行重估。重估增值已在本

年度損益確認。

本集團之投資物業位於按中期租賃持有之

中國租賃土地。
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16. INVESTMENT PROPERTIES – GROUP (Continued)
The fair value of all the investment properties is a Level 3 
recurring fair value measurement. During the year ended 31 
December 2014, there were no transfers between Level 1 and 
Level 2, and no transfers into or out of Level 3.

The fair value of investment properties is determined using direct 
comparison approach based on the principle of substitution, 
where the comparison is made based on asking prices of 
comparable properties. Comparable properties of similar size, 
scale, nature, character and location are analysed.

Unobservable input(s): Range

Premium (discount) on  
characteristic of the properties

-9% to 21%

Higher premium or discount for the characteristic (including size, 
scale, nature, character and location) of the investment properties 
will result in correspondingly higher or lower fair value.

There were no changes to the valuation techniques during the 
year.

The fair value measurement is based on the above properties’ 
highest and best use, which does not differ from their actual use.

16. 投資物業－本集團（續）
所有投資物業的公允值為第三級別的經常

性公允值計量。於截至二零一四年十二月

三十一日止年度，並無於第一級別與第二

級別之間的轉移，也沒有轉入或轉出第三級

別。

投資物業之公允值乃根據替代原則以直接

比較法確定，而比較是基於可比較物業之叫

價進行。類似大小、規模、性質、特徵及位置

之可比較物業已進行分析。

不可觀察輸入值： 範圍

物業特性之 
溢價（折讓）

-9%至21%

投資物業較高溢價或折讓的特性﹙包括大

小、規模、性質、特徵及位置﹚將導致相應

較高或較低之公允值。

估值技術於年內並無改變。

上述物業的公允值計量是基於最高及最佳

使用狀態，並不偏離其實際使用情況。
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17. 於一家合營公司之權益╱應收一家
合營公司款項
本集團

於二零一四年十二月三十一日，本集團合營

公司之詳情如下：

於二零一一年六月三十日，本公司與合營夥

伴簽訂合營協議以成立德高投資，德高投

資隨後於二零一二年六月二日於中國山東

省濰坊市成立一家外商獨資企業，即濰坊德

高。濰坊德高的主要業務是研發、製造及銷

售一種工業用特殊化學產品，此舉符合本集

團擴大其化工業務的策略。

17. INTERESTS IN/AMOUNT DUE FROM A JOINT 
VENTURE
Group

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

應佔資產淨值 Share of net assets 40,781 45,824
向合營公司銷售貨品的 
未實現溢利

Unrealised profit on goods sold to  
a joint venture (677) –

40,104 45,824

Particulars of the joint venture of the Group as at 31 December 
2014 are as follows:

名稱
Name

註冊成立╱
成立及營運地點
Place of incorporation/

establishment and 

business

已發行普通╱
實繳註冊

股本之面值
Nominal value of 

issued ordinary/

paid-up registered 

share capital

本公司應佔權益之百分比
Percentage of equity 

attributable to the Company

主要業務
Principal activities

直接 間接
Direct Indirect

德高投資控股有限公司 

﹙「德高投資」﹚

香港 100港元 55% – 投資控股

Dekel Investment Holdings Limited 

(“Dekel Investment”)

Hong Kong HK$100 55% – Investment holding

濰坊德高新材料有限公司 

﹙「濰坊德高」﹚

中國，外商獨資企業 

（「外商獨資企業」）

14,051,190美元

﹙「美元」﹚

– 55% 研發、製造及銷售一種工業

用特殊化學產品

Weifang Dekel Innovative  

Materials Co., Ltd  

(“Weifang Dekel”)

The PRC, wholly owned 

foreign enterprise 

(“WOFE”)

United States Dollars 

(“US$”)14,051,190

– 55% Research and development, 

manufacture and sales 

of a type of specialty 

chemical for industrial use

On 30 June 2011, the Company entered into the JV Agreement 
with the JV Partner to form Dekel Investment, which then 
established a WOFE, Weifang Dekel in Weifang City, Shandong 
Province, the PRC on 2 June 2012. The principal activity of 
Weifang Dekel is to engage in the research and development, 
manufacture and sales of a type of specialty chemical for 
industrial use, which is in line with the Group’s strategy to 
expand its chemical business.
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17. 於一家合營公司之權益╱應收一家
合營公司款項（續）
本集團（續）
合約安排規定，本集團只享有有關合營安排

之淨資產的權利，至於合營安排的資產權利

和合營安排的債務責任，則主要歸德高投資

及濰坊德高所有。根據香港財務報告準則第

11號，合營安排已分類為合營公司，並採用
權益法計入綜合財務報表。

本集團之合營公司的財務資料概要載列如

下：

於二零一四年十二月三十一日，合營公司並

無或然負債﹙二零一三年：無﹚。

17. INTERESTS IN/AMOUNT DUE FROM A JOINT 
VENTURE (Continued)
Group (Continued)
The contractual arrangement provides the Group with only 
the rights to the net assets of the joint arrangement, with the 
rights to the assets and obligation for the liabilities of the joint 
arrangement resting primarily with Dekel Investment and Weifang 
Dekel. Under HKFRS 11, this joint arrangement is classified as a 
joint venture and has been included in the consolidated financial 
statements using the equity method.

Summarised financial information in respect of the Group’s joint 
venture is set out below:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

於十二月三十一日 As at 31 December
非流動資產 Non-current assets 95,530 62,253
流動資產 Current assets 63,465 42,266
流動負債 Current liabilities 70,638 5,118
非流動負債 Non-current liabilities 14,210 16,085

上述金額包括： Included in the above amounts are:
現金和現金等值項目 Cash and cash equivalents 40,621 36,721
流動金融負債（不包括貿易應

付賬及其他應付款項）

Current financial liabilities (excluding trade and 
other payables) 63,198 1,376

非流動金融負債（不包括其他

應付款項及撥備）

Non-current financial liabilities (excluding other 
payable and provision) 14,210 16,085

截至十二月三十一日止年度 Year ended 31 December
收入 Revenue 1,108 –
年度虧損 Loss for the year (9,153) (4,891)
其他全面收益 Other comprehensive income (16) 4
全面收益總額 Total comprehensive income (9,169) (4,887)

上述金額包括： Included in the above amounts are:
折舊及攤銷 Depreciation and amortisation 3,025 348
利息收入 Interest income 47 39
利息開支 Interest expense 1,367 205
所得稅抵免 Income tax credit 2,666 1,588

The joint venture had no contingent liabilities as at 31 December 
2014 (2013: Nil).
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17. 於一家合營公司之權益╱應收一家
合營公司款項（續）
本集團（續）
於報告日期，本集團應佔合營公司之資本承

擔如下：

於二零一四年及二零一三年十二月三十一

日，應收一家合營公司款項為無抵押、免息

及按要求償還，惟向合營公司借出的股東貸

款人民幣28,109,000元（二零一三年：無）
須計息及於一年內償還除外。

本公司

於二零一四年十二月三十一日，應收一家合

營公司款項為無抵押、計息及須於一年內償

還（二零一三年：無）。

18. 應收財務租賃款項－本集團

租賃安排
本集團若干樓宇按財務租賃出租予合營公

司。所有租賃均以人民幣計值。財務租賃的

期限為20年。

17. INTERESTS IN/AMOUNT DUE FROM A JOINT 
VENTURE (Continued)
Group (Continued)
The Group’s share of the joint venture’s capital commitments at 
the reporting date is as follows:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

已訂約但未撥備之物業、 
廠房及設備之收購事宜

Contracted but not provided for acquisition of 
Property, plant and equipment 2,929 7,011

As at 31 December 2014 and 2013, the amount due from a joint 
venture was unsecured, interest free and repayable on demand, 
except for the shareholder’s loan to a joint venture amounted to 
RMB28,109,000 (2013: Nil) with interest-bearing and repayable 
within one year.

Company

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

非上市投資，成本 Unlisted investment, at cost 48,416 48,416

As at 31 December 2014, the amount due from a joint venture 
was unsecured, interest-bearing and repayable within one year 
(2013: Nil).

18. FINANCE LEASE RECEIVABLE – GROUP

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

非流動 Non-current 14,210 16,085
流動 Current 797 854

15,007 16,939

Lease arrangement
Certain of the Group’s buildings are leased out under finance 
leases to the joint venture. The lease is denominated in RMB. The 
term of finance lease entered into is 20 years.
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18. 應收財務租賃款項－本集團（續）

財務租賃的應收款項

於二零一四年十二月三十一日，根據財務租

賃所租賃的資產的無保證剩餘價值估計並

無價值﹙二零一三年：無﹚。

於二零一四年十二月三十一日，租賃之利

率按最優惠利率上浮20%﹙二零一三年：
20%﹚的浮動利率﹙惟須定期檢討﹚計算。
年內，平均實際年利率為7.2%（二零一三
年：7.2%）。

本集團不得在承租人沒有違反協定的情況

下出售或抵押租賃樓宇。

18. FINANCE LEASE RECEIVABLE – GROUP 
(Continued)
Amounts receivable under finance lease

最低租賃款項
Minimum lease payments

最低租賃款項的現值
Present value of 

minimum lease payments

二零一四年 二零一三年 二零一四年 二零一三年

2014 2013 2014 2013
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

不超過一年 Not later than one year 1,851 2,046 797 854
超過一年但不超過五年 Later than one year and  

not later than five years 6,831 7,567 3,187 3,416
超過五年 Later than five years 16,545 19,472 11,023 12,669

25,227 29,085 15,007 16,939
減：未賺取財務收益 Less: unearned finance income (10,220) (12,146) 不適用 N/A 不適用 N/A

應收最低租賃款項的現值 Present value of minimum lease 
payments receivable 15,007 16,939 15,007 16,939

Unguaranteed residual values of assets leased under finance lease 
as at 31 December 2014 are estimated at no value (2013: Nil).

As at 31 December 2014, the interest rate in the lease is 
calculated by prime interest rate increased by 20% (2013: 20%) 
as floating rate which is subject to the periodic review. The 
average effective interest rate is 7.2% (2013: 7.2%) per annum 
during the year.

The Group is not permitted to sell or pledge the leased building in 
the absence of default by the lessee.
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19. 遞延稅項－本集團
本集團已確認以下主要遞延稅項資產╱（負

債）：

以下為就綜合財務狀況表所作之遞延稅項

結餘分析：

於報告日期，本集團擁有可扣除暫時差額

人民幣5,330,000元（二零一三年：人民幣
7,643,000元）以抵銷將來溢利。由於該等附
屬公司擁有可扣減的暫時差額，其未來溢利

流不可預測，故並無就人民幣5,330,000元
（二零一三年：人民幣7,643,000元）確認遞
延稅項資產。

19. DEFERRED TAX – GROUP
The following is the major deferred tax assets/(liabilities) 
recognised by the Group:

稅務虧損
Tax losses

投資物業
Investment 
properties

遞延收入
Deferred 

income
合計
Total

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元
RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

於二零一三年一月一日 At 1 January 2013 – (2,663) – (2,663)
計入損益╱（自損益扣除)
（附註9）

Credit/(Charge) to profit or loss 
(note 9) 1,488 (345) – 1,143

於二零一三年 
十二月三十一日及 
二零一四年一月一日

At 31 December 2013 and  
1 January 2014

1,488 (3,008) – (1,520)
計入損益╱（自損益扣除）

（附註9）
(Charge)/Credit to profit or loss 

(note 9) (1,488) (130) 1,250 (368)

於二零一四年 
十二月三十一日

At 31 December 2014
– (3,138) 1,250 (1,888)

The following is the analysis of the deferred tax balances for the 
consolidated statement of financial position purposes:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

遞延稅項資產 Deferred tax assets 1,250 1,488
遞延稅項負債 Deferred tax liabilities (3,138) (3,008)

(1,888) (1,520)

At the reporting date, the Group has deductible temporary 
differences of RMB5,330,000 (2013: RMB7,643,000) for offset 
against future profits. No deferred tax asset has been recognised 
in respect of RMB5,330,000 (2013: RMB7,643,000) due to the 
unpredictability of future profit streams of these subsidiaries 
which have such deductible temporary differences.
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19. 遞延稅項－本集團（續）
由於本公司控制中國國內若干附屬公司的派

息政策，且在可見將來亦不大可能回撥暫時

差額，故尚未就預扣稅項確立遞延稅項負債

為人民幣80,699,000元（二零一三年：人民
幣67,890,000元），而預扣稅項須就該等附
屬公司於二零零八年一月一日後的未滙出盈

利而繳納。於二零一四年十二月三十一日，

該等未匯出盈利合計為人民幣806,985,000
元（二零一三年：人民幣678,903,000元）。

20. 存貨－本集團

21. 貿易應收賬及應收票據－本集團

本集團給予貿易客戶之信貸期一般介乎一

個月至六個月（二零一三年：介乎一個月至

六個月）不等。應收票據為不計息之銀行承

兌票據，於兩個報告日期，應收票據之賬齡

均為六個月以內。每位客戶均有本身之最高

信貸限額。本集團致力對應收賬款結欠維持

嚴謹之控制。管理層會定期檢討過期欠款。

19. DEFERRED TAX – GROUP (Continued)
Deferred tax liabilities of RMB80,699,000 (2013: RMB67,890,000) 
have not been established for the withholding tax that would be 
payable on the unremitted earnings of certain subsidiaries in the 
PRC made after 1 January 2008 because the Company controls 
the dividend policy of these subsidiaries and it is not probable 
that the temporary differences will reverse in the foreseeable 
future. Such unremitted earnings totalled RMB806,985,000 as at 
31 December 2014 (2013: RMB678,903,000).

20. INVENTORIES – GROUP

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

原材料 Raw materials 40,218 46,005
半成品 Work in progress 9,215 5,752
成品 Finished goods 39,465 30,720

88,898 82,477

21. TRADE AND BILLS RECEIVABLE – GROUP

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

貿易應收賬 Trade receivables 125,003 111,179
應收票據 Bills receivable 213,034 169,200

338,037 280,379

The Group grants a credit period normally ranging from one 
month to six months to its trade customers (2013: ranging 
from one month to six months). The bills receivable are non-
interest bearing bank acceptance bills and aged within six 
months at both reporting dates. Each customer has a maximum 
credit limit. The Group seeks to maintain strict control over its 
outstanding receivables. Overdue balances are reviewed regularly 
by management.
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21. 貿易應收賬及應收票據－本集團
（續）

於報告日期，貿易應收賬及應收票據按發票

日期所作之賬齡分析如下：

於二零一四年十二月三十一日，貿易應收

賬及應收票據為人民幣18,745,000元（二零
一三年：人民幣13,360,000元）已過期但未
作減值。於報告日期，已過期但未作減值之

貿易應收賬及應收票據按到期日所作之賬

齡分析如下：

於二零一四年十二月三十一日，貿易應收賬

及應收票據為人民幣319,292,000元（二零
一三年：人民幣267,019,000元）並未過期，
亦未作減值。該等貿易應收賬及應收票據與

多名來自不同層面的客戶有關，而該等客戶

最近並無違約記錄。

21. TRADE AND BILLS RECEIVABLE – GROUP 
(Continued)
The ageing analysis of trade and bills receivable as at the 
reporting date, based on the invoice date, is stated as follows:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

0至90日 0 to 90 days 254,082 206,678
91至180日 91 to 180 days 75,616 70,032
181至365日 181 to 365 days 7,093 3,630
超過365日 Over 365 days 1,246 39

338,037 280,379

As at 31 December 2014, trade and bills receivable of 
RMB18,745,000 (2013: RMB13,360,000) were past due but not 
impaired. The ageing analysis of these trade and bills receivable 
that were past due as at the reporting date but not impaired, 
based on the due date, is as follows:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

已過期1至90日 1 to 90 days past due 11,535 8,327
已過期91至180日 91 to 180 days past due 5,946 4,743
已過期181至365日 181 to 365 days past due 1,252 251
已過超過365日 Over 365 days past due 12 39

18,745 13,360

As at 31 December 2014, trade and bills receivable of 
RMB319,292,000 (2013: RMB267,019,000) were neither past 
due nor impaired. These related to a large number of diversified 
customers for whom there was no recent history of default.
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21. 貿易應收賬及應收票據－本集團
（續）

已過期但未作減值之貿易應收賬與多名來

自不同層面的客戶有關，而該等客戶在本集

團的信貸記錄良好。根據以往的信貸記錄，

管理層認為信貸質素並無重大變動且該等

結欠仍視作可全數收回，因此毋須就該等結

欠計提減值撥備。本集團並無就已過期但未

作減值之貿易應收賬持有任何抵押品。

貿易應收賬及應收票據之賬面值按以下貨

幣計值：

於二零一三年，本集團向金融機構貼現部分

具有全面追索權的應收票據。在債務人違

約的情況下，本集團須向金融機構支付拖欠

的款項。自金融機構收取之款項乃按介乎

4.69%至7.35%之年利率計算利息，直到債
務人支付為止。因此，本集團就貼現應收票

據承受信貸虧損及逾期付款的風險。

基於本集團保留貼現應收票據擁有權的絕大

部分風險和回報，貼現交易並不符合香港會

計準則第39號內有關終止確認金融資產的
規定。於二零一三年十二月三十一日，即使

已合法轉讓予金融機構，人民幣2,341,000
元之應收票據仍繼續在本集團之財務報表

確認。貼現交易所得款項已計入銀行借款，

直至應收票據到期或本集團償付金融機構

蒙受的任何損失為止。於二零一三年十二月

三十一日，就未到期的貼現應收票據從金

融機構取得的預收款項為人民幣2,341,000
元，已包括在銀行借款內（附註26）。

於二零一四年十二月三十一日，並無貼現應

收票據。

21. TRADE AND BILLS RECEIVABLE – GROUP 
(Continued)
Trade receivables that were past due but not impaired related to 
a large number of diversified customers that had a good track 
record of credit with the Group. Based on past credit record, 
management believes that no impairment allowance is necessary 
in respect of these balances as there has not been a significant 
change in credit quality and the balances are still considered to be 
fully recoverable. The Group did not hold any collateral in respect 
of trade receivables past due but not impaired.

The carrying amounts of the trade and bills receivable are 
denominated in the following currencies:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

人民幣 RMB 297,076 245,321
美元 US$ 40,961 35,058

338,037 280,379

In 2013, the Group discounted part of its bills receivable with full 
recourse to financial institutions. In the event of default by the 
debtors, the Group was obliged to pay the financial institutions 
the amount in default. Interest was charged ranging from 4.69% 
to 7.35% per annum on the proceeds received from the financial 
institutions until the date the debtors pay. The Group was 
therefore exposed to the risks of credit losses and late payment in 
respect of the discounted bills receivable.

The discounting transactions do not meet the requirements in 
HKAS 39 for de-recognition of financial assets as the Group 
retains substantially all of the risks and rewards of ownership of 
the discounted bills receivable. As at 31 December 2013, bills 
receivable of RMB2,341,000 continued to be recognised in the 
Group’s financial statements even though they had been legally 
transferred to the financial institutions. The proceeds of the 
discounting transactions were included in bank borrowings until 
the bills receivable was expired or the Group settled any losses 
suffered by the financial institutions. As at 31 December 2013, 
the advances obtained from the financial institutions in respect 
of the unexpired discounted bills receivables included in bank 
borrowings amounted to RMB2,341,000 (note 26).

There was no discounted bills receivable as at 31 December 2014.



財務報表附註 Notes to the Financial Statements
截至二零一四年十二月三十一日止年度 For the year ended 31 December 2014

二零一四年年報 ANNUAL REPORT 2014 107

22. 預付款項及其他應收款項

23. 銀行及現金結餘

短期存款按3.3％（二零一三年：無）的年利
率賺取利息，並可在不收取過去存續期間任

何利息的情況下即時取消。

本集團之銀行及現金結餘以人民幣計值，

為人民幣47,470,000元（二零一三年：人民
幣33,414,000元）。人民幣兌換為外幣時，
須按中國之外匯管制條例及結匯、售匯及付

匯管理規定辦理。

22. PREPAYMENTS AND OTHER RECEIVABLES

本集團 本公司
Group Company

二零一四年 二零一三年 二零一四年 二零一三年

2014 2013 2014 2013
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

預付供應商 Advanced to the suppliers 17,420 17,687 – –
預付款項 Prepayments 5,509 1,832 188 184
其他應收款項 Other receivables 784 782 82 81
預付土地租賃款項 
－流動部分

Prepaid land lease payments  
– current portion 1,293 1,293 – –

25,006 21,594 270 265

23. BANK AND CASH BALANCES

本集團 本公司
Group Company

二零一四年 二零一三年 二零一四年 二零一三年

2014 2013 2014 2013
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

在財務狀況表陳述的 
銀行及現金結餘

Bank and cash balances  
as stated in the statement of 
financial position 62,942 49,551 3,578 4,643

原到期日三個月以上的 
短期存款

Short-term deposits with  
an original maturity of  
more than three months (15,500) – – –

在現金流量表呈列的 
現金及現金等值項目

Cash and cash equivalents  
for the presentation of  
the statement of cash flows 47,442 49,551 3,578 4,643

Short-term deposits earn interest at rates of 3.3% (2013: Nil) 
per annum and are eligible for immediate cancellation without 
receiving any interest for the last deposit period.

The Group’s  bank and ca sh ba l ances  amounted to 
RMB47,470,000 (2013: RMB33,414,000) were denominated in 
RMB. Conversion of RMB into foreign currencies is subject to the 
PRC’s Foreign Exchange Control Regulations and Administration 
of Settlement, Sales and Payment of Foreign Exchange 
Regulations.
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23. 銀行及現金結餘（續）
銀行及現金結餘之賬面值按以下貨幣計值：

24. 貿易應付賬－本集團
本集團獲供應商給予之信貸期介乎30至365
日（二零一三年︰介乎30至365日）。於報告
日期，貿易應付賬按發票日期所作之賬齡分

析如下：

貿易應付賬之賬面值按人民幣計值。所有款

額均屬短期，故貿易應付賬的賬面值可合理

視作與其公允值相近。

23. BANK AND CASH BALANCES (Continued)
The carry ing amounts of bank and cash balances are 
denominated in the following currencies:

本集團 本公司
Group Company

二零一四年 二零一三年 二零一四年 二零一三年

2014 2013 2014 2013
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

港元 HK$ 2,696 2,052 2,694 2,051
美元 US$ 12,776 14,085 – 740
人民幣 RMB 47,470 33,414 884 1,852

62,942 49,551 3,578 4,643

24. TRADE PAYABLES – GROUP
The Group was granted by its suppliers credit periods ranging 
from 30 to 365 days (2013: 30 to 365 days). The ageing analysis 
of trade payables as at the reporting date, based on the invoice 
date, is as follows:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

0至90日 0 to 90 days 15,150 22,491
91至180日 91 to 180 days 320 1,503
181至365日 181 to 365 days 269 868
超過365日 Over 365 days 263 210

16,002 25,072

The carrying amounts of trade payables are denominated in RMB. 
All amounts are short term and hence the carrying values of trade 
payables are considered to be a reasonable approximation of their 
fair values.
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25. ACCRUALS AND OTHER PAYABLES

本集團 本公司
Group Company

二零一四年 二零一三年 二零一四年 二零一三年

2014 2013 2014 2013
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

就購買物業、廠房 
及設備應付的款項

Payables for acquisition of property,  
plant and equipment 31,301 34,938 – –

預收客戶款項 Advanced from the customers 11,354 6,616 – –
應付未付開支 Accrued expenses 5,861 6,709 676 648
應付工資及福利 Wages and welfare payables 6,086 6,319 – –
應付其他稅項 Other tax payables 5,813 3,610 – –
其他應付款項 Other payables 21,557 16,675 – –
遞延收入－流動部分 Deferred income – current portion 3,240 2,740 – –

85,212 77,607 676 648

26. BANK BORROWINGS
Based on the scheduled repayment dates set out in the loan 
agreements and ignoring the effect of any repayment on demand 
clause, the bank borrowings are repayable as follows:

本集團 本公司
Group Company

二零一四年 二零一三年 二零一四年 二零一三年

2014 2013 2014 2013
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

流動負債 Current liabilities
於一年內償還之銀行借款

（包括按要求償還條款）

（附註i）

Bank borrowings repayable  
within one year and contain  
a repayment on demand clause 
(note i) 30,571 – 30,571 –

於一年內償還之銀行借款

（不包括按要求償還 
條款）（附註i）

Bank borrowings repayable  
within one year and do not 
contain a repayment on 
demand clause (note i) – 13,956 – –

於一年內償還之銀行借款

（不包括按要求償還 
條款）（附註ii）

Bank borrowings repayable  
within one year and do not 
contain a repayment on 
demand clause (note ii) – 17,000 – –

資產抵押融資（附註iii） Asset-backed financing (note iii) – 2,341 – –

30,571 33,297 30,571 –

25. 應付未付賬款及其他應付款項

26. 銀行借款
根據貸款協議所載的預定償還日期，在不計

任何按要求還款條款影響的情況下，銀行借

款的償還方式如下：
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26. 銀行借款（續）
附註：

(i) 該等銀行借款由本公司的中國附屬公司擔

保。

(ii) 該等銀行借款由：(1)本集團的預付土地租

賃款項作抵押（附註15）;(2)由本公司的中

國附屬公司及本公司董事擔保；及(3)已於

二零一四年全部償還。

(iii) 資產抵押融資指在保理交易中獲得的保理

金額，而有關交易不符合香港會計準則第

39號內有關終止確認的規定。相應的金融

資產包括在應收票據（附註21）。

所有銀行借款的賬面值均以人民幣、美元及

港元計值。短期銀行借款之浮動年利率介

乎2.21%至6.72%（二零一三年：4.54%至
7.35%），致使本集團承受現金流量利率風
險。

27. 遞延收入－本集團
本集團之遞延收入指由政府撥出，作為興建

生產線及配套設施之補貼。

為申報目的所作之分析：

年內，一筆為數人民幣2,740,000元（二零
一三年：人民幣2,740,000元）的款項已在其
他收入確認。

26. BANK BORROWINGS (Continued)
Notes:

(i) These bank borrowings are guaranteed by the Company’s 

subsidiaries in the PRC.

(ii) These bank borrowings were (1) secured by the Group’s prepaid 

land lease payments (note 15); (2) guaranteed by the Company’s 

subsidiaries in the PRC and the Company’s Directors; and (3) fully 

repaid by 2014.

(iii) The asset-backed financing represented the amount of financing 

obtained in factoring transactions which do not meet the 

de-recognition requirements in HKAS 39. The corresponding 

financial assets were included in bills receivable (note 21).

The carrying amounts of all bank borrowings are denominated 
in RMB, US$ and HK$. Short-term bank borrowings are arranged 
at floating interest rates ranged from 2.21% to 6.72% (2013: 
4.54% to 7.35%) per annum exposing the Group to cash flow 
interest rate risks.

27. DEFERRED INCOME – GROUP
The Group’s deferred income represents the government grants 
obtained for subsidising the construction of the production lines 
and ancillary facilities.

Analysed for reporting purpose as:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

流動負債（已包括在應付 
未付賬款及其他應付款項）

Current liabilities (included in accruals and  
other payables) 3,240 2,740

非流動負債 Non-current liabilities 12,211 10,451

15,451 13,191

During the year, an amount of RMB2,740,000 (2013: 
RMB2,740,000) has been recognised in other income.
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28. 股本 28. SHARE CAPITAL

金額
Amount

股份數目
千港元

HK$’000
人民幣千元

RMB’000
Number of 

shares

法定： Authorised:
每股面值0.01港元普通股 Ordinary shares of HK$0.01 each
於二零一三年一月一日、 
二零一三年十二月三十一日、 
二零一四年一月一日及 
二零一四年十二月三十一日

As at 1 January 2013,  
31 December 2013,  
1 January 2014 and  
31 December 2014 100,000,000,000 1,000,000

已發行及繳足： Issued and fully paid:
每股面值0.01港元普通股 Ordinary shares of HK$0.01 each
於二零一三年一月一日、 
二零一三年十二月三十一日、 
二零一四年一月一日及 
二零一四年十二月三十一日

As at 1 January 2013, 
31 December 2013, 
1 January 2014 and 
31 December 2014 846,878,000 8,468 7,786
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29. 儲備
本集團
本集團儲備之款額及有關變動在綜合權益

變動表列示。

本公司

本集團與本公司
(a) 股份溢價

根據開曼群島公司法，本公司股份溢

價賬內之資金可供分派予本公司擁有

人，惟緊隨建議分派股息日期後，本公

司須有能力償還於日常業務過程中到

期之債務。

(b) 特別儲備
特別儲備指根據本集團於二零零四年

進行之重組所收購中國附屬公司之已

繳股本與本公司為取得該等附屬公司

控制權而發行之本公司股份面值間的

差額。

29. RESERVES
Group
The amounts of the Group’s reserves and the movements therein 
are presented in the consolidated statement of changes in equity.

Company

股份溢價
Share 

premium

合併寬減
繳入盈餘

Merger 

relief 

contributed 

surplus

外幣
匯兌儲備

Foreign 

currency 

translation 

reserve

保留溢利
Retained 

profits

擬派股息
Proposed 

dividend

合計
Total

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

(note a) (note f) (note e)

（附註a) （附註f) （附註e)

於二零一三年一月一日結餘 Balance at 1 January 2013 106,333 111,137 (40,497) 18,954 25,750 221,677

已付股息（附註12(b)) Dividend paid (note 12(b)) – – – – (25,750) (25,750)

二零一三年擬派末期股息 

（附註12(a)）

2013 proposed final dividend  

(note 12(a)) – – – (30,342) 30,342 –

年內虧損 Loss for the year – – – (6,480) – (6,480)

其他全面收益 Other comprehensive income – – (4,811) – – (4,811)

轉撥（附註29(f)） Transfer (note 29(f)) – (111,137) – 111,137 – –

於二零一三年十二月三十一日 

及二零一四年一月一日結餘

Balance at 31 December 2013  

and 1 January 2014 106,333 – (45,308) 93,269 30,342 184,636

已付股息（附註12(b)) Dividend paid (note 12(b)) – – – – (30,342) (30,342)

二零一四年擬派末期股息 

（附註12(a)）

2014 proposed final dividend  

(note 12(a)) – – – (30,610) 30,610 –

年內溢利 Profit for the year – – – 30,718 – 30,718

其他全面收益 Other comprehensive income – – 3,539 – – 3,539

於二零一四年十二月三十一日 

結餘

Balance at 31 December 2014

106,333 – (41,769) 93,377 30,610 188,551

Group and Company
(a) Share premium

Under the Companies Law of the Cayman Islands, the 
funds in the share premium account of the Company are 
distributable to the owners of the Company provided that 
immediately following the date on which the dividend 
is proposed to be distributed, the Company will be in a 
position to pay off its debt as they fall due in the ordinary 
course of business.

(b) Special reserve
Special reserve represents the difference between the paid 
in capital of the PRC subsidiaries acquired pursuant to the 
Group reorganisation in 2004 and the nominal value of 
the Company’s shares issued in exchange for the control in 
these subsidiaries.



財務報表附註 Notes to the Financial Statements
截至二零一四年十二月三十一日止年度 For the year ended 31 December 2014

二零一四年年報 ANNUAL REPORT 2014 113

29. RESERVES (Continued)
Group and Company (Continued)
(c) Surplus reserve fund

Articles of association of the Company’s subsidiaries 
established in the PRC require the appropriation of certain 
percentage of their profits after income tax each year to 
the surplus reserve fund until the balance reaches 50% 
of their registered capitals. In normal circumstances, the 
surplus reserve fund shall only be used for making up losses, 
capitalisation into registered capital and expansion of the 
subsidiaries’ production and operation. For the capitalisation 
of surplus reserve fund into registered capital, the remaining 
amount of such reserve shall not be less than 25% of the 
registered capital.

(d) Public welfare fund
Pursuant to relevant regulations before the enactment of 
Company Law of the PRC (revised in 2005) on 1 January 
2006, the Company’s subsidiaries established in the PRC 
made allocation from their profits after income tax at the 
rate of 5% to 10% to the public welfare fund. The public 
welfare fund can only be utilised on capital nature items for 
collective welfare of employees. The public welfare fund is 
not distributable other than in liquidation.

(e) Foreign currency translation reserve
The foreign currency translation reserve comprises all 
foreign exchange differences arising from the translation of 
the financial statements of foreign operations. The reserve 
is dealt with in accordance with the accounting policies set 
out in note 3(e).

(f) Merger relief contributed surplus
Merger relief contributed surplus represents the difference 
between the net assets value of the PRC subsidiaries 
acquired pursuant to the Group reorganisation in 2004 
and the nominal value of the Company’s shares issued 
in exchange for the control in these subsidiaries. At 31 
December 2013, the Directors considered that this reserve 
was no longer needed and resolved that the total carrying 
amount of this reserve be transferred to the retained profits 
of the Company in accordance with article 137 of the 
Company’s articles of association.

29. 儲備（續）
本集團與本公司（續）
(c) 盈餘公積金

本公司於中國成立之附屬公司之章程

細則規定，該等附屬公司須每年將除

所得稅後溢利之若干百分比轉撥至盈

餘公積金，直至結餘達到有關附屬公

司註冊資本之50%為止。在一般情況
下，盈餘公積金僅可用作抵償虧損、透

過撥作資本轉入註冊資本及擴充附屬

公司之生產及經營。盈餘公積金撥作

資本並轉為註冊資本後，儲備之餘額

不得少於註冊資本之25%。

(d) 公益金
根據中國公司法（於二零零五年修訂）

於二零零六年一月一日頒佈前之有關

規例，在中國成立之本公司附屬公司

須將5%至10%之除所得稅後溢利撥
往公益金，而公益金只可為僱員之集

體福利而用於屬資本性質之事項。除

在進行清盤之情況下，公益金不得分

派。

(e) 外幣匯兌儲備
外幣匯兌儲備包括換算外國業務之財

務報表所產生之所有匯兌差額。匯兌

儲備根據附註3(e)所載會計政策處理。

(f) 合併寬減繳入盈餘
合併寬減繳入盈餘指根據本集團於二

零零四年進行之重組所收購中國附屬

公司之資產淨值與本公司為取得該等

附屬公司控制權而發行之本公司股份

面值間的差額。於二零一三年十二月

三十一日，董事認為不再需要該儲備，

並根據本公司組織章程細則第137條
決議把該儲備的賬面總值轉移至本公

司的保留溢利。
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30. 於附屬公司之權益及應收附屬公司
款項－本公司

於二零一四年及二零一三年十二月三十一

日，本集團附屬公司之詳情如下：

30. INTERESTS IN AND DUE FROM SUBSIDIARIES – 
COMPANY

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣 人民幣

RMB RMB

非上市投資，按成本 Unlisted investments, at cost 3 3

Particulars of the subsidiaries of the Group as at 31 December 
2014 and 2013 are as follows:

名稱
Name

註冊成立╱
成立及營運地點
Place of incorporation/
establishment and 
operations

已發行普通╱
實繳註冊

股本之面值
Nominal value of 
issued ordinary/

paid-up registered 
share capital

擁有權益╱投票權╱
應佔溢利百分比
Percentage of 

ownership interests/
voting rights/profit share

主要業務
Principal activities

直接 間接
Direct Indirect

盛泰控股有限公司 香港 1港元 100% – 投資控股

Great Growth Holdings Limited Hong Kong HK$1 Investment holding

盛瑞控股有限公司 香港 1港元 100% – 投資控股

Great Spirit Holdings Limited Hong Kong HK$1 Investment holding

盛信控股有限公司 香港 1港元 100% – 投資控股

Great Promise Holdings Limited Hong Kong HK$1 Investment holding

智創控股有限公司 英屬處女群島 268美元 – 100% 投資控股

Smartcham Holdings Limited The BVI US$268 Investment holding

智邦企業有限公司 英屬處女群島 1,251美元 – 100% 投資控股

Smartpoint Enterprises Limited The BVI US$1,251 Investment holding

智得控股有限公司 英屬處女群島 477美元 – 100% 投資控股

Techsmart Holdings Limited The BVI US$477 Investment holding

濰坊同業化學有限公司 中國，外商獨資企業 600,000美元 – 100% 研發、製造及銷售精細化工產品

Weifang Common Chem Co., Ltd. The PRC, WOFE US$600,000 Research and development, 
manufacture and sales of 
fine chemical products
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結欠金額並無抵押，且屬免息及按要求償

還。

於本年年末，概無任何附屬公司發行債務證

券。

31. 以股份支付之款項
股權結算購股權計劃
本公司於二零零六年十月四日批准及採納

一項購股權計劃（「購股權計劃」），旨在獎

勵及酬謝對本集團之卓越成就作出貢獻之

各方，包括董事、本集團任何成員公司或聯

營公司之合資格僱員、供應商、客戶、股東

或彼等各自之聯繫人或本集團之顧問或諮

詢人。購股權計劃由二零零六年十月四日起

生效，有效期十年。根據購股權計劃可授出

最多40,000,000份購股權，賦予其持有人權
利認購最多40,000,000股股份。

於二零一三年及二零一四年十二月三十一

日，並無尚未行使之購股權。

名稱
Name

註冊成立╱
成立及營運地點
Place of incorporation/
establishment and 
operations

已發行普通╱
實繳註冊

股本之面值
Nominal value of 
issued ordinary/

paid-up registered 
share capital

擁有權益╱投票權╱
應佔溢利百分比
Percentage of 

ownership interests/
voting rights/profit share

主要業務
Principal activities

直接 間接
Direct Indirect

上海德弘化工有限公司 中國，外商獨資企業 人民幣5,000,000元 – 100% 研發、銷售及分銷精細化工產品

Shanghai Dehong Chemical  
Company Limited

The PRC, WOFE RMB5,000,000 Research and development, 
selling and distribution of 
fine chemical products

濰坊柏立化學有限公司 中國，外商獨資企業 5,200,000美元 – 100% 研發、製造及銷售精細化工產品

Weifang Parasia Chem Co., Ltd The PRC, WOFE US$5,200,000 Research and development, 
manufacture and sales of 
fine chemical products

濰坊濱海石油化工有限公司 中國，外商獨資企業 10,800,000美元 – 100% 研發、製造及銷售精細化工產品

Weifang Binhai Petro-Chem Co., Ltd The PRC, WOFE US$10,800,000 Research and development, 
manufacture and sales of 
fine chemical products

The amounts due are unsecured, interest-free and repayable on 
demand.

None of the subsidiaries had issued any debt securities at the end 
of the year.

31. SHARE-BASED PAYMENTS
Equity-settled share option scheme
The Company has approved and adopted a share option 
scheme (the “Share Option Scheme”) on 4 October 2006 for the 
purpose of providing incentives and rewards to the Directors, 
eligible employees, suppliers, customers, any shareholder of 
each member of the Group or associated company or any of 
their respective associates, and advisers or consultants of the 
Group who contribute to the success of the Group. The Share 
Option Scheme has become effective for a period of 10 years 
commencing on 4 October 2006 and up to 40,000,000 options 
entitling the holders thereof to subscribe for up to 40,000,000 
shares may be granted under the Share Option Scheme.

There was no outstanding share option as at 31 December 2013 
and 2014.

30. 於附屬公司之權益及應收附屬公司
款項－本公司（續）

30. INTERESTS IN AND DUE FROM SUBSIDIARIES – 
COMPANY (Continued)
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32. 衍生金融工具
根據本公司與合營夥伴簽訂的合營協議，成

立德高投資。德高投資隨之成立濰坊德高以

從事研發、製造及銷售一種工業用特殊化學

產品。本公司與合營夥伴分別獲授認購期權

及認沽期權，據此，本公司有權要求合營夥

伴出售合營夥伴於德高投資的45%權益，以
及合營夥伴有權要求本公司購買合營夥伴

於德高投資的45%權益。認購期權或認沽期
權可於生效日期（即二零一二年二月二十三

日）屆滿六年當日行使，並可於隨後每屆滿

三年當日行使。認購期權及認沽期權之行使

價乃根據合營協議所載之條款及條件釐定。

根據認購╱認沽期權應收╱應付的金融資

產╱負債初步按公允值確認及反映在非流

動資產╱負債內。

於每個報告日期，根據預期德高投資的表現

變動，認購期權資產及認沽期權負債須按公

允值一併重新計量，由此產生的任何收益或

虧損在綜合收益表確認。倘認購期權╱認沽

期權未獲行使而失效，相應的資產╱負債將

終止確認並在權益作出相應調整。

衍生金融工具乃採用二項式點陣模型以公

允值列賬，並如附註37(v)所述已作計量。
於二零一四年十二月三十一日，非流動

負債項下之衍生金融工具之公允值為人

民幣10,486,000元（二零一三年：人民幣
12,596,000元）。據此，公允值收益人民
幣2,110,000元（二零一三年：虧損人民幣
5,606,000元）已在年內的綜合收益表確認。

32. DERIVATIVE FINANCIAL INSTRUMENTS
Pursuant to the JV Agreement entered between the Company 
and the JV Partner, Dekel Investment was incorporated. Dekel 
investment then established Weifang Dekel to engage in the 
research and development, manufacture and sales of a type 
of specialty chemical for industrial use. The Company and the 
JV Partner are respectively granted call and put options which 
entitled the Company to require the JV Partner to sell the 45% 
JV Partner’s interest in Dekel Investment, and entitled the JV 
Partner to require the Company to purchase the 45% JV Partner’s 
interest in Dekel Investment. Either the call or put options will be 
exercisable on the sixth anniversary upon the effective date (i.e. 
23 February 2012), and subsequently for once every third year. 
The exercise price for the call and put options was determined 
in accordance with the terms and conditions contained in the JV 
Agreement.

The financial asset/liability that may become receivable/payable 
under the call/put option is initially recognised at fair value within 
non-current assets/liabilities.

The call option asset and put option liability shall be re-
measured together at their fair values resulting from the change 
in the expected performance of Dekel Investment at each 
reporting date, with any resulting gain or loss recognised in the 
consolidated income statement. In the event that the call/put 
option lapses unexercised, the corresponding asset/liability will be 
derecognised with a corresponding adjustment to equity.

The derivative financial instruments are stated at fair value by 
using the Binomial Lattice Model, which has been measured as 
described in note 37(v). As at 31 December 2014, the fair value 
of derivative financial instruments under non-current liabilities 
was RMB10,486,000 (2013: RMB12,596,000). Accordingly, fair 
value gain of RMB2,110,000 (2013: a loss of RMB5,606,000) was 
recognised in the consolidated income statement during the year.
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33. 承擔
於報告日期，本集團之承擔如下：

附註： 根據合營協議所載條款及條件，本公

司同意按本公司所持之德高投資55%

股權向德高投資借出股東貸款，金額為

11,880,000歐元。截至二零一四年十二月

三十一日止年度，本集團已向德高投資

借出股東貸款3,575,000歐元（約為人民

幣28,109,000元）。因此，於二零一四年

十二月三十一日，本集團承諾向德高投

資作出的股東貸款餘額為8,305,000歐元

（約為人民幣61,919,000元）。

33. COMMITMENTS
The Group’s commitments at the reporting date are as follows:

本集團 本公司
Group Company

二零一四年 二零一三年 二零一四年 二零一三年

2014 2013 2014 2013
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

已訂約但未撥備 Contracted but not provided for
物業、廠房及設備 Property, plant and equipment 10,114 4,539 – –
向一家合營公司借出的 
股東貸款（附註）

Shareholder’s loans to  
a joint venture (note) 61,919 100,016 61,919 100,016

72,033 104,555 61,919 100,016

已授權但未訂約 Authorised but not contracted for
物業、廠房及設備 Property, plant and equipment 150,797 115,759 – –

222,830 220,314 61,919 100,016

Note: The Company agrees to make shareho lder ’s  loans of 

EURO11,880,000 to Dekel Investment in accordance with 55% 

shareholding of the Company in Dekel Investment, which is subject 

to the terms and conditions set out in the JV Agreement. For the 

year ended 31 December 2014, the Group made a shareholder’s 

loan of EURO3,575,000 (approximately RMB28,109,000) to 

Dekel Investment. As at 31 December 2014, the Group is 

committed to make the remaining balance of a shareholder’s 

loan of EURO8,305,000 (approximately RMB61,919,000) to Dekel 

Investment accordingly.



財務報表附註 Notes to the Financial Statements
截至二零一四年十二月三十一日止年度 For the year ended 31 December 2014

天德化工控股有限公司 TIANDE CHEMICAL HOLDINGS LIMITED118

34. 經營租賃安排及承擔 

本集團－作為出租人
於二零一四年十二月三十一日，根據不可撤

銷經營租賃，本集團之日後最低租賃收款總

額如下：

在本集團的經營租賃安排下，租期經洽商後

平均為一至二十年不等。租賃條款一般要求

租戶支付抵押按金。

本公司－作為出租人
於二零一四年及二零一三年十二月三十一

日，本公司並無任何不可撤銷經營租賃最低

租賃收款。

本集團－作為承租人
於二零一四年十二月三十一日，根據不可撤

銷經營租賃，本集團之日後最低租賃付款總

額如下：

經營租賃付款指本集團就其若干辦公室而

應付之租金。租期經洽商後平均為一至三年

不等，而於租期內的租金固定，且不包括任

何或然租金。

34. OPERATING LEASE ARRANGEMENTS AND 
COMMITMENTS
Group – as lessor
As at 31 December 2014, the Group had future aggregate 
minimum lease receipts under non-cancellable operating leases as 
follows:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

一年之內 Within one year 633 802
於第二至第五年內 
（包括首尾兩年）

In the second to fifth year inclusive
822 1,293

五年後 After fifth year 2,765 2,965

4,220 5,060

Under operating lease arrangements of the Group, the leases 
are negotiated for an average terms of one to twenty years. The 
terms of the leases generally require the tenants to pay security 
deposits.

Company – as lessor
The Company does not have any minimum lease receipts under 
non-cancellable operating leases as at 31 December 2014 and 
2013.

Group – as lessee
As at 31 December 2014, the total future minimum lease 
payments by the Group under non-cancellable operating leases 
payable are as follows:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

一年之內 Within one year 888 250
於第二至第五年內 
（包括首尾兩年）

In the second to fifth year inclusive
1,153 –

2,041 250

Operating lease payments represent rental payable by the Group 
for certain of its offices. Leases are negotiated for an average 
term of one to three years and rentals are fixed over the lease 
terms and do not include contingent rentals.

34. 經營租賃安排及承擔（續）

本公司－作為承租人
於二零一四年十二月三十一日，根據不可撤

銷經營租賃，本公司之日後最低租賃付款總

額如下：

經營租賃付款指本公司就其辦公室而應付

之租金。租期經洽商後平均為一至兩年，而

於租期內的租金固定，並不包括任何或然租

金。
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34. 經營租賃安排及承擔（續）

本公司－作為承租人
於二零一四年十二月三十一日，根據不可撤

銷經營租賃，本公司之日後最低租賃付款總

額如下：

經營租賃付款指本公司就其辦公室而應付

之租金。租期經洽商後平均為一至兩年，而

於租期內的租金固定，並不包括任何或然租

金。

34. OPERATING LEASE ARRANGEMENTS AND 
COMMITMENTS (Continued)
Company – as lessee
As at 31 December 2014, the total future minimum lease 
payments by the Company under non-cancellable operating 
leases payable are as follows:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

一年之內 Within one year 348 70
於第二至第五年內 
（包括首尾兩年）

In the second to fifth year inclusive
73 –

421 70

Operating lease payments represent rental payable by the 
Company for its offices. Leases are negotiated for an average 
term of one to two years and rentals are fixed over the lease 
terms and do not include contingent rentals.
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35. 關聯方交易
(a) 除財務報表其他章節所詳述之交易

外，本集團與關聯方於年內訂立如下

交易：

(b) 主要管理人員之酬金載於附註11。

35. RELATED PARTY TRANSACTIONS
(a) In addition to the transactions detailed elsewhere in the 

financial statements, during the year, the Group entered 
into the following transactions with related parties:

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

付予一家關聯公司（所有執行董

事均擁有實益權益並可以行使

重大影響力）的租金開支

Rental expenses to a related company in 
which all the executive Directors have 
beneficial interests and can exercise 
significant influence 180 180

向一家關聯公司（所有執行董事

均擁有實益權益並可以行使重

大影響力）銷售貨品

Sale of goods to a related company in 
which all the executive Directors have 
beneficial interests and can exercise 
significant influence – 567

向一家合營公司銷售貨品 Sale of goods to a joint venture 3,379 –

向一家合營公司收取的租金收入 Rental Income from a joint venture 200 200

根據財務租賃向一家合營公司租

出本集團的樓宇

Leased out of the Group’s building under 
finance leases to a joint venture – 17,082

根據財務租賃向一家合營公司收

取的利息收入

Interest income from finance lease from  
a joint venture 1,098 204

向一家關聯公司（所有執行董事

均擁有實益權益並可以行使重

大影響力）出售物業、廠房及設

備

Disposals of the property, plant and 
equipment to a related company in 
which all the executive Directors have 
beneficial interests and can exercise 
significant influence 2,900 –

向一家關聯公司（所有執行董事

均擁有實益權益並可以行使重

大影響力）購入物業、廠房及設

備

Acquisition of the property, plant and 
equipment from a related company in 
which all the executive Directors have 
beneficial interests and can exercise 
significant influence – 26,900

向一家合營公司借出貸款所得的

利息收入

Interest income from a loan to a joint 
venture 146 –

(b) The remuneration of key management personnel are set out 
in note 11.
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36. SIGNIFICANT NON-CASH TRANSACTIONS –
GROUP
During the year, the payables for acquisition of property, 
plant and equipment was included under “Accruals and other 
payables”, details of which are set out in note 25.

37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT
The Group is exposed to financial risks: market risk (including 
currency risk and interest rate risk), credit risk and liquidity risk. 
The Group’s overall risk management focuses on unpredictability 
of financial markets and seeks to minimise potential adverse 
effects on the Group’s financial performance. The Group currently 
does not have any written financial risk management policies 
and guidelines. However, the Directors meet periodically and 
cooperate closely with key management to analyse and formulate 
strategies to manage and monitor financial risks.

The Group is not engaged in the trading of financial assets 
for speculative purposes nor does it write options. The most 
significant financial risks to which the Group is exposed are 
described below. See also note 37(vi) for a summary of financial 
assets and liabilities by category.

(i) Foreign currency risk
The Group has exposure to foreign currency risk as certain 
of its business transactions, assets and liabilities are 
denominated in HK$ and US$. The Group currently does 
not have a foreign currency hedging policy in respect of 
other foreign currency transactions, assets and liabilities. 
The Group will monitor its foreign currency exposure closely 
and will consider hedging significant foreign currency 
exposure should the need arise.

As at 31 December 2014, if the RMB had weakened/
strengthened 5% against HK$ and US$ with all other 
variables held constant, the Group’s profit for the year 
and retained profits would have been RMB970,000 (2013: 
RMB1,396,000) higher/lower, arising mainly as a result 
of the foreign exchange gain/loss on trade receivables 
denominated in US$.

The sensitivity analysis included in the financial statements 
for the year ended 31 December 2013 had been prepared 
on the same basis.

36. 重大非現金交易－本集團

年內，就購買物業、廠房及設備應付的款項

已包括在「應付未付賬款及其他應付款項」

內，詳情載於附註25。

37. 金融風險管理
本集團面對之金融風險計有：市場風險（包

括貨幣風險及利率風險）、信貸風險及流通

性風險。本集團之整體風險管理著重金融市

場不可預測之特性，務求盡量降低可能對本

集團財務表現帶來之負面影響。本集團目

前並無任何明文的金融風險管理政策及指

引。不過，董事會定期與主要管理層會面及

與主要管理層通力合作，以分析及制定管理

及監察金融風險的策略。

本集團並未為投機目的而買賣金融資產，亦

未有出售期權。本集團所承受最重大的金融

風險在下文載述。此外，附註37(vi)載有按類
別劃分的金融資產及負債概要。

(i) 外匯風險
由於本集團若干業務交易、資產及負

債乃以港元及美元計值，故本集團面

對外匯風險。本集團現時並無就其他

外匯交易、資產及負債制定外匯對沖

政策。本集團將密切監察外匯風險，

並會考慮於有需要時對沖重大外匯風

險。

於二零一四年十二月三十一日，如人

民幣兌港元及美元的匯價下降╱上升

5%而所有其他可變因素維持不變，
則本集團年內的溢利及保留溢利會增

加╱減少人民幣970,000元（二零一三
年：人民幣1,396,000元），主要原因
是以美元計值的貿易應收賬所致的匯

兌收益╱虧損。

截至二零一三年十二月三十一日止年

度的財務報表所載的敏感度分析乃按

相同基準編製。



財務報表附註 Notes to the Financial Statements
截至二零一四年十二月三十一日止年度 For the year ended 31 December 2014

天德化工控股有限公司 TIANDE CHEMICAL HOLDINGS LIMITED122

37. 金融風險管理（續）
(ii) 利率風險

本集團面對之利率變動風險主要涉及

本身之浮息借款。本集團並未使用任

何衍生合約對沖利率風險。然而，管理

層會監察利率風險，並會考慮於有需

要時對沖重大利率風險。

敏感度分析
下表顯示由年初開始本集團年度溢利

及保留溢利對可能出現的利率變動

+/–0.5%（二零一三年：+/– 0.5%）的
敏感度。計算時乃以本集團於報告日

期所持的金融資產及負債為基準。所

有其他可變因素維持不變。

根據對目前市況的觀察所得，假定的

利率變動乃視作有合理可能出現，並

可作為管理層對利率於未來十二個月

期間的合理可能變動所作的評估。

截至二零一三年十二月三十一日止年

度的財務報表所載的敏感度分析乃按

相同基準編製。

37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT (Continued)
(ii) Interest rate risk

The Group’s exposure to interest rate risk for changes 
in interest rates relates primarily to the Group’s floating 
interest rate borrowings. The Group has not used any 
derivative contracts to hedge its exposure to interest rate 
risk. However, management monitors interest rate exposure 
and will consider hedging significant interest rate exposure 
should the need arise.

Sensitivity analysis
The following table illustrates the sensitivity of the Group’s 
profit for the year and retained profits to a possible change 
in interest rates of +/– 0.5% (2013: +/– 0.5%), with effect 
from the beginning of the year. The calculations are based 
on the Group’s financial assets and liabilities held at the 
reporting date. All other variables are held constant.

本集團 本公司
Group Company

年度溢利及保留溢利 年度溢利╱（虧損）及保留溢利
Profit for the year and 

retained profits
Profit/(Loss) for the year 

and retained profits
人民幣千元 人民幣千元
RMB’000 RMB’000

+0.5% –0.5% +0.5% –0.5%

二零一四年十二月三十一日 31 December 2014 151 (151) 56 (56)

二零一三年十二月三十一日 31 December 2013 17 (17) 30 (30)

The assumed changes in interest rates are considered to be 
reasonably possible based on observation of current market 
conditions and represents the management’s assessment of 
a reasonably possible change in interest rate over the next 
twelve months period.

The sensitivity analysis included in the financial statements 
for the year ended 31 December 2013 had been prepared 
on the same basis.
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37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT (Continued)
(iii) Credit risk

The credit risk on bank and cash balances is limited because 
the counterparties have high credit ratings.

The Group has policies in place to ensure that sales are 
made to customers with an appropriate credit history.

The Group has no significant concentration of credit risk 
with exposure spread over a number of customers and 
counterparties. However, the geographical location of 
customers is mainly on the PRC which accounted for 67% 
(2013: 68%) of the trade receivables as at 31 December 
2014. In order to minimise the credit risk, management 
will endeavor to build an extensive customer base that 
spread over the world, which can minimise the credit risk by 
geographical location.

(iv) Liquidity risk
In the management of the liquidity risk, the Group 
monitors and maintains a level of cash and cash equivalents 
deemed adequate by management to finance the Group’s 
operations and mitigate the effects of fluctuations in cash 
flows, by continuously monitoring forecast and actual cash 
flows and matching the maturity profiles of financial assets 
and liabilities.

As the Group has short term bank borrowings which 
could be renewed on an annual basis at the discretion of 
the Group within limit approved by banks, the Directors 
are of the opinion that, taking into account the presently 
available facilities and internal financial resources of the 
Group, the Group has sufficient working capital for its 
present requirements. The Group also obtained certain bank 
borrowings as a source of liquidity.

37. 金融風險管理（續）
(iii) 信貸風險

銀行及現金結餘的信貸風險有限，原

因是對手方擁有高信貸評級。

本集團已制定政策，以確保向有恰當

信貸記錄之客戶銷售貨品。

本集團並無重大的信貸集中風險，有

關風險分散至多個客戶及對手方。然

而，客戶的所在地主要為中國，佔於

二零一四年十二月三十一日的貿易應

收賬的67%（二零一三年：68%）。
為盡量減輕信貸風險，管理層將致力

建立遍佈全球的廣泛客戶網絡，從而

盡量降低因客戶所在地帶來的信貸風

險。

(iv) 流通性風險
在管理流通性風險時，本集團會監察

及維持管理層認為充裕的現金及現金

等值項目，作為本集團營運所需的資

金，以及紓緩現金流量波動的影響，方

式是不斷監察預測及實際的現金流量

及使到期的金融資產與到期的金融負

債互相配合。

由於本集團的短期銀行借款可由本集

團在銀行批准的限額內酌情決定按年

延續，董事認為，計及本集團目前可用

的融資額度及內部財政資源後，本集

團擁有充裕的營運資金，足以應付目

前所需。本集團並依賴銀行借款作為

其流通資金的來源。
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37. 金融風險管理（續）
(iv) 流通性風險（續）

下表概述按合約未貼現付款分析的非

衍生金融負債到期情況：

37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT (Continued)
(iv) Liquidity risk (Continued)

The table below summarises the maturity profile of the 
non-derivative financial liabilities based on contractual 
undiscounted payments:

三個月內
或應要求

三個月至
一年內 一至五年內 未貼現總額 賬面值

Within 3 
months or on 

demand

Between 3 
months to 1 

year
Between 1 to 

5 years

Total 
undiscounted 

amount
Carrying 
amount

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元
RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

本集團 Group
二零一四年 2014
貿易應付賬、應付未付賬款
及其他應付款項

Trade and accruals and  
other payables 57,463 29,157 – 86,620 86,620

銀行借款 Bank borrowings 172 30,733 – 30,905 30,571

合計 Total 57,635 59,890 – 117,525 117,191

二零一三年 2013
貿易應付賬、應付未付賬款
及其他應付款項

Trade and accruals and  
other payables 57,594 35,729 – 93,323 93,323

銀行借款 Bank borrowings 27,500 6,095 – 33,595 33,297

合計 Total 85,094 41,824 – 126,918 126,620

本公司 Company
二零一四年 2014
其他應付款項 Other payables 289 387 – 676 676
銀行借款 Bank borrowings 172 30,733 – 30,905 30,571
應付一家附屬公司款項 Amount due to a subsidiary 2,840 – – 2,840 2,840

3,301 31,120 – 34,421 34,087

二零一三年 2013
其他應付款項 Other payables 180 468 – 648 648
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37. 金融風險管理（續）
(v) 在綜合財務狀況表確認的公允

值計量
以下列表為按公允值列賬的金融工具

的層級水平分析：

第一級別：相同資產或負債在活躍市

場中的報價（未經調整）;

第二級別：除第一級別包括的報價外，

該資產或負債的可觀察輸入值，可為

直接（即價格）或間接（即來自價格）

的輸入值；及

第三級別：並非基於可觀察市場數據

（不可觀察輸入值）的資產或負債輸入

值。

本集團及本公司

衍生金融工具的公允值乃使用二項式

點陣模型估算。

37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT (Continued)
(v) Fair value measurements recognised in the 

consolidated statement of financial position
The following table provides an analysis of financial 
instruments carried at fair value by level of fair value 
hierarchy:

Level 1: Quoted prices (unadjusted) in active markets for 
identical assets or liabilities;

Level 2: Inputs other than quoted prices included within 
Level 1 that are observable for the asset or liability, either 
directly (i.e. as prices) or indirectly (i.e. derived from prices); 
and

Level 3: Inputs for the asset or liability that are not based on 
observable market data (unobservable inputs).

Group and Company

第一級別 第二級別 第三級別 合計
Level 1 Level 2 Level 3 Total

附註 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元
Note RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

二零一四年十二月三十一日 31 December 2014
負債： Liabilities:
按公允值計入損益的 
金融負債

Financial liabilities at fair  
value through profit or loss

－衍生金融工具 – Derivative financial 
instruments 32 – – 10,486 10,486

二零一三年十二月三十一日 31 December 2013
負債： Liabilities:
按公允值計入損益的 
金融負債

Financial liabilities at fair  
value through profit or loss

－衍生金融工具 – Derivative financial 
instruments 32 – – 12,596 12,596

The fair value of derivative financial instruments is estimated 
using a binomial lattice model.
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37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT (Continued)
(v) Fair value measurements recognised in the 

consolidated statement of financial position 
(Continued)
Significant unobservable inputs

Inflation rate 1.5%-2.5%
Weighted average cost of capital  

(“WACC”)
16%

Expected volatility 45%

Increased inflation rate by 5% would increase the fair value 
gain of derivative financial instruments by RMB142,000 
whilst decreased inflation rate by 5% would decrease 
the fair value gain of derivative financial instruments by 
RMB139,000.

Increased WACC by 5% would decrease the fair value 
gain of derivative financial instruments by RMB1,764,000. 
Lower WACC by 5% would increase the fair value gain of 
derivative financial instruments by RMB2,219,000.

Increase expected volatility by 5% would decrease the 
fair value gain of derivative financial instruments by 
RMB117,000. Lower expected volatility by 5% would 
increase the fair value gain of derivative financial 
instruments by RMB111,000.

There were no changes in valuation techniques during the 
year.

There were no transfers between levels during the year.

The financial liabilities classified in Level 3 use valuation 
techniques based on significant inputs that are not based 
on observable market data. The financial instruments within 
this level are reconciled from opening to closing balances as 
follows:

二零一四年 二零一三年
2014 2013

人民幣千元 人民幣千元
RMB’000 RMB’000

衍生金融負債 Derivative financial liabilities

於一月一日 At 1 January 12,596 6,990
衍生金融工具的 
公允值（溢利）╱虧損

Fair value (gain)/loss on derivative 
financial instruments (2,110) 5,606

於十二月三十一日 At 31 December 10,486 12,596

During the year, fair value gain on derivative financial 
i n s t rument s  o f  RMB2,110,000 (2013:  a  lo s s  o f 
RMB5,606,000) was recognised in the consolidated income 
statement.

37. 金融風險管理（續）
(v) 在綜合財務狀況表確認的公允

值計量（續）

重要的不可觀察輸入值

通脹率 1.5%-2.5%
加權平均資本成本 
（「加權平均 
資本成本」）

16%

預期波幅 45%

通賬率上升5%，衍生金融工具公允值
收益將增加人民幣142,000元；而通賬
率下降5%，衍生金融工具公允值收益
將減少人民幣139,000元。

加權平均資本成本上升5%，衍生
金融工具公允值收益將減少人民幣
1,764,000元；而加權平均資本成本下
降5%，衍生金融工具公允值收益將增
加人民幣2,219,000元。

預期波幅上升5%，衍生金融工具公允
值收益將減少人民幣117,000元；而預
期波幅下降5%，衍生金融工具公允值
收益將增加人民幣111,000元。

估值技術於年內並無改變。

年內並無級別之間的轉移。

分類為第三級別的金融負債所使用的
估值技術乃根據非基於可觀察市場數
據的重大輸入值。此級別的金融工具
期初結餘與期末結餘的對賬如下：

年內，衍生金融工具公允值溢利人民
幣2,110,000元（二零一三年：虧損人
民幣5,606,000元）已在綜合收益表確
認。
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37. 金融風險管理（續）
(vi) 按類別劃分的金融資產及負債

概要
此外，於二零一三年及二零一四年

十二月三十一日的已確認金融資產及

負債的賬面值可作以下分類。至於有

關金融工具的類別如何影響其後的計

量，請參閱附註3(j)及3(m)的說明。

37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT (Continued)
(vi) Summary of financial assets and liabilities 

by category
The carrying amounts of the financial assets and liabilities 
recognised as at 31 December 2013 and 2014 may 
also be categorised as follows. See notes 3(j) and 3(m) 
for explanations about how the category of financial 
instruments affects their subsequent measurement.

本集團 本公司
Group Company

二零一四年 二零一三年 二零一四年 二零一三年

2014 2013 2014 2013
人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

金融資產 Financial assets

貸款及應收款項： Loans and receivables:
－應收財務租賃款項 – Finance lease receivable 15,007 16,939 – –
－貿易應收賬 – Trade receivables 125,003 111,179 – –
－應收票據 – Bills receivable 213,034 169,200 – –
－其他應收款項 – Other receivables 784 782 82 81
－應收一家合營公司款項 – Amount due from a joint venture 37,543 522 28,255 –
－銀行及現金結餘 – Bank and cash balances 62,942 49,551 3,578 4,643
－應收附屬公司款項 – Amounts due from subsidiaries – – 151,395 143,537
－應收股息 – Dividend receivables – – 8,988 8,795

454,313 348,173 192,298 157,056

金融負債 Financial liabilities

按公允值計入損益的 
金融負債：

Financial liabilities at fair value 
through profit or loss:

－衍生金融工具 – Derivative financial instruments 10,486 12,596 10,486 12,596

按攤銷成本計量的 
金融負債：

Financial liabilities measured at 
amortised cost:

－貿易應付賬 – Trade payables 16,002 25,072 – –
－應付未付賬款及 

其他應付款項

– Accruals and other payables
70,618 68,251 676 648

－銀行借款 – Bank borrowings 30,571 33,297 30,571 –
－應付一家附屬公司款項 – Amount due to a subsidiary – – 2,840 –

127,677 139,216 44,573 13,244
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38. CAPITAL MANAGEMENT
The Group’s capital management objectives are to ensure 
the Group’s ability to continue as a going concern and to 
provide an adequate return to shareholders by pricing goods 
commensurately with the level of risk.

The Group manages the capital structure and makes adjustments 
to it in the light of changes in economic conditions and the risk 
characteristic of the underlying assets. In order to maintain or 
adjust the capital structure, the Group may adjust the amount of 
dividend paid to shareholders, issue new shares, return capital 
to shareholders, raise new debt financing or sell assets to reduce 
debts.

The Group monitors capital on the basis of the debt-to-adjusted 
capital ratio. This ratio is calculated as set out in the table below.

The debt-to-equity ratio at the reporting date was as follows:

本集團
Group

二零一四年 二零一三年

2014 2013
人民幣千元 人民幣千元

RMB’000 RMB’000

借款 Borrowings
－流動 – Current 30,571 33,297
減：銀行及現金結餘 Less: Bank and cash balances (62,942) (49,551)

淨值 Net amount (32,371) (16,254)

權益總額 Total equity 1,054,417 930,082

債務權益比率 Debt-to-equity ratio 不適用 N/A 不適用 N/A

38. 資本管理
本集團的資本管理目標在於確保本集團有

能力持續經營，以及可因應風險水平就貨品

作相應定價，從而為股東帶來理想回報。

本集團會基於經濟狀況的變動及相關資產

的風險特性，管理及調整資本結構。為維持

或調整資本結構，本集團可調整向股東派息

的款額、發行新股、向股東退回資本、借取

新債務融資或出售資產減債。

本集團乃根據債務對經調整資本之比率監察

本身之資本，此比率的計算方式載於下表。

於報告日期的債務權益比率如下：
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